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ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΦΡ. ΞΥΠΝΗΤΟΥ δ.Φ. 

Επιμελητού Πανεπιστημίου 'Αθηνών 

ΟΙ ΔΙΟΣΚΟΥΡΟΙ ΩΣ ΠΡΟΣΤΑΤΑΙ ΤΩΝ ΝΑΥΤΙΛΛΟΜΕΝΩΝ 

Ι. ΚΑΤΑΓΩΓΗ, ΚΟΙΝΩΦΕΛΗΣ ΔΡΑΣΙΣ ΚΑΙ Η ΚΟΙΝΗ ΓΝΩΜΗ. 

Μεταξύ τών εθνικών ηρώων και ημιθέων της δωρικής λατρείας Ηρακλέους, 'Υα­
κίνθου, Λυκούργου, Μενελάου κ.ά. πρωτεύουσαν θέσιν κατεΐχον οί δίδυμοι αδελφοί 
Κάστωρ και Πολυδεύκης (Castor και Pollux). 

'Απαραίτητοι προϋποθέσεις ίκαναί να καταξιώσουν ένα θνητον να απόλαυση 
θείων τιμών και υπερφυσικών προνομίων ήσαν κατά τους μυθικούς και ηρωικούς χρό­
νους αί έξης: 

1. Ή θεϊκή ή ή ευγενής καταγωγή. 
2. Ή επίγειος κοινωφελής δράσις και 
3. ή δημιουργία της κοινής γνώμης περί της άγαθοποιου αυτού παρουσίας κατά 

την διάρκειαν της επιγείου ζωής του. Και αί τρεις αύται βασικαί προϋποθέσεις συναν­
τώνται είς την μυθικήν παράδοσιν τών Διοσκούρων. 

Έν τω μεταξύ θεωρώ χρήσιμον να μνημονεύσω ενταύθα, δτι οί Λακεδαιμόνιοι 
δίδυμοι αδελφοί Κάστωρ και Πολυδεύκης δέν ήσαν οί μοναδικοί γνωστοί μέ την 
προσωνυμίαν Διόσκουροι. Διοσκούρους επίσης εϊχον. 

α) Ai Θήβαι. Μεταξύ τών ηρώων - ίδρυτών της υπήρξαν και οί Θηβαίοι Διόσ­
κουροι 'Αμφίων και Ζήθος. Ούτοι ήσαν υίοί τής 'Αντιόπης, θυγατρός του ποταμίου 
θεού 'Ασωπού, και του Διός1. 

β) Ή Μεσσηνία. Είχε και αυτή τους διάσημους θεϊκούς διδύμους. ΤΗσαν οί Άφα-
ρΐδαι, οί δίδυμοι αδελφοί και αντίπαλοι τών Λακεδαιμονίων Διοσκούρων Ίδας και 
Λυγκεύς, υίοί τής Άρήνης και του ετεροθαλούς αδελφού του Τυνδάρεω, του Άφα-
ρέως ή κατ' άλλην μυθικήν παράδοσιν του Ποσειδώνος2. Οί αρχαίοι κάτοικοι τής 
Μεσσηνίας ΐσχυρίζοντο, δτι οί υίοί του Τυνδάρεω δέν ήσαν Λακεδαιμόνιοι, άλλα 
Μεσσήνιοι. «και Δήμητρος ιερόν Μεσσηνίοις εστίν αγιον και Διοσκούρων αγάλματα... 
ώς οί Μεσσήνιοι τους Τυνδάρεω παΐδας άμφισβητοΰσιν αύτοΐς και ού Αακεδαιμονίοις 
προσήκειν»3. Επίσης· «Πρόκειται δε νησίς πέτρας τών μεγάλων ου μείζων, Πέφνος και 
ταύτη το δνομα · τεχθήναι δε ενταύθα τους Διοσκούρους φασίν οί Θαλαμάται... την δε 
χώραν οί Μεσσήνιοι ταύτην αυτών φασιν είναι το άρχαΐον, ώστε και τους Διοσκούρους 
μάλλον τι αύτοίς και ου Λακεδαιμονίοις προσήκειν νομίζουσιν»4 

Οί Λακεδαιμόνιοι δίδυμοι ήσαν τέκνα τής Λήδας και τοϋ σοφού και μεγίστου βα­
σιλέως τής Σπάρτης Τυνδάρεω ή του Διός. Τό γενεαλογικόν δένδρον τών Διοσκού­
ρων έν συντομία έχει ώς έξης. Ή θυγάτηρ του Περσέως Γοργοφόνη ύπανδρεύθη τον 
Περιήρη, ό όποιος ήτο είς άπό τους υίούς τοϋ Αιόλου. Μέ τον Περιήρη ή Γοργοφόνη 
απέκτησε δύο υίούς τον Άφαρέα και τον Λεύκιππον5. Μετά τον θάνατον του Περιή-
ρους ή Γοργοφόνη ύπανδρεύθη έκ νέου. Δεύτερος σύζυγος της ύπήρξεν ό Οϊβαλος, ό 
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οποίος κατά την μυθολογίαν ήτο είς άπο τους πρώτους δακτυλικούς ανθρώπους της 
Λακωνίας. 

Έκ του Οΐβάλου και της Γοργοφόνης έγεννήθη ό Τυνδάρεω6. Μία άλλη μυθική 
παραλλαγή θεωρεί ώς μητέρα του Τυνδάρεω τήν νύμφην των πηγών Βάτειαν7. Όθεν 
συμφώνως προς τήν έπικρατεστέραν μυθικήν παράδοσιν ό Κάστωρ και ό Πολυδεύκης 
έγεννήθησαν έκ της Λήδας και του Τυνδάρεω8. Ούτως έκ της παραδόσεως αυτής άν-
τλοΰμεν δύο επιχειρήματα. Το εν αναφέρεται είς τήν ευγενή καταγωγήν των Τυνδαρι-
δών, ένφ το άλλο αντικρούει τήν άξίωσιν των Μεσσηνίων, άφοΰ έκ του Τυνδάρεω και 
του Οΐβάλου το γενεαλογικον δένδρον των διδύμων άνεπτύχθη είς τήν Λακωνικήν 
γήν. 'Υπάρχει δμως και ή αλλη παράδοσις συμφώνως προς τήν οποίαν οί Διόσκουροι 
είχον θεϊκήν καταγωγήν. Ή προβολή της καταγωγής είχε μεγίστην σημασίαν δια τους 
ανθρώπους της ηρωικής εποχής, επειδή ήρωικόν ιδεώδες και ευγενής καταγωγή ήσαν 
στενώς συνδεδεμένα μεταξύ των. ΤΗτο κοινή συνείδησις είς τους ανθρώπους των παν­
άρχαιων εκείνων αίώνων ή μή συνύπαρξις υπερφυσικών ίδιοτήτων είς κοινούς θνη­
τούς. Όταν μάλιστα δέν προϋπήρχεν ή σχετική παράδοσις περί της υπερφυσικής ή έ­
στω ευγενούς καταγωγής, άπεδίδετο αύτη έκ των υστέρων είς ανθρώπους, οί όποιοι 
δια τάς έπιδειχθείσας έπί τής γής υπερφυσικός σωματικός καί ψυχικός άρετάς των έγέ-
νοντο δεκτοί είς τα 'Ολύμπια δώματα καί έτιμώντο παρά των ζώντων ώς εύεργέται τής 
Κοινότητος. Γράφει σχετικώς ό Δίων ό Χρυσόστομος· «Ώς ούν ήκουσα παρ'εκείνου, 
πεφάσομαι ειπείν, προστιθείς εξ ών έδόκει μοι αληθή τα λεγόμενα. ε~φη γαρ εν Σπάρτη 
γενέσθαι Τυνδάρεω σοφον άνδρα καί βασιλέα μέγιστον, τούτου δε και Λήδας δύο θυγα­
τέρας... και δύο άρρενας παΐδας διδύμους κάλους καί μεγάλους καί πολύ των Ελλήνων 
άριστους... είναι γαρ αυτούς αξιόμαχους προς άπασαν τήν Ελλάδα, καί καταστρέψασθαι 
βαδίως αν ει εβούλοντο»9. Είς τό ανωτέρω απόσπασμα ό Δίων, άπό των πολλών τά 
όποια ήκουσε περί των Διοσκούρων, κατέγραψεν δσα έφάνησαν είς αυτόν αληθή. Καί, 
δπως βλέπομεν, αληθή έθεώρησεν, δσα συμφωνούν προς τάς δύο πρώτας προϋποθέ­
σεις, δηλαδή τήν ευγενή καταγωγήν καί τήν έπίγειον συμπεριφοράν. Ούτω έπί τη βά­
σει τής παραδόσεως οί δίδυμοι αδελφοί εϊχον δεδηλωμένην τήν θείαν ή ευγενή κατα­
γωγήν, άφοΰ ήσαν τέκνα του Διός καί τής Λήδας10 ή είς τήν ύποδεεστέραν περίπτωσιν 
του Τυνδάρεω καί τής Λήδας11. Παρατηροΰμεν δτι ή πρώτη βασική προϋπόθεσις είναι 
πλήρης. 

Άλλα καί ώς προς τήν έπίγειον άγαθοεργόν παρουσίαν των οί Διόσκουροι υπήρ­
ξαν ηρωικοί νεανίαι, οί όποιοι είς τους οφθαλμούς τών συγχρόνων των έδικαίωσαν 
πλήρως τάς προσδοκίας τής Κοινότητος. Καί αί προσδοκίαι ή αί απαιτήσεις τής Κοι­
νότητος έχουν άριστα διατυπωθή εις τήν μεστήν πατριωτισμού έλεγείαν τοΰ ποιητοΰ 
Καλλίνου: 

«Ίίσπερ γάρ μιν πύργον εν όφθαλμοίσιν όρώσιν 
έρδει γάρ πολλών άξια μοΰνος εών»12. 

Σχετικόν είναι καί τό χωρίον τοΰ Διόδωρου· «δτι παραδέδονται Κάστωρ και Πο­
λυδεύκης, οί καί Διόσκουροι, πολύ τών άλλων αρετή διενεγκεΐν καί συστρατεΰσαι τοις 
Άργοναύταις επιφανέστατα · πολλοίς δέ δεομένοις επικουρίας βεβοηθηκέναι. Καθόλου 
δέ έπ'ανδρεία και στρατηγία, προς δε τούτοις δικαιοσύνη και ευσέβεια, παρά πάσιν σχε­
δόν άνθρώποις ξσχον δόξαν, επιφανείς βοηθοί τοις παρά λόγον κινδυνεύουσι γινόμενοι, 
δια δε τήν ύπερβολήν τής αρετής Διός υιούς νενομίσθαι καί εξ ανθρώπων μεταστάντας 
τιμών τυχεΐν αθανάτων»13. 
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Ή ύλοποίησις των προσδοκιών αυτών εϊχεν ώς φυσικον αποτέλεσμα την δη-
μιουργίαν της κοινής γνώμης, την οποίαν πολύ έσέβοντο και εξακολουθούν να σέ-
βωνται οί καλοί κάγαθοί. πρβλ. «Φήμη γε μέντοι δημόθρους μέγα σθένει»14. Αύτη, ώς 
προελέχθη, ύπήρξεν απαραίτητος προϋπόθεσις, δια να δυνηθή να «σταθη» μία παράδο-
σις καί, άφοΰ διαδοθή είς τα ευρύτατα στρώματα τοΰ λαού, να έπιζήση. 

Ούτως είς την παροΰσαν έργασίαν κατεβλήθη προσπάθεια νά γίνη μία λογική πα-
ρουσίασις της καταγωγής, τής επιγείου άγαθοποιοΰ δραστηριότητος καί τής μεταθα­
νάτιου φήμης τών υίών τής Λήδας, ώστε να καταστή δυνατόν εις τον άναγνώστην να 
σχηματίση μίαν πλήρη και ώλοκληρωμένην εΐκόνα, ασχέτως αν ή εΐκών αυτή αναφέ­
ρεται είς την περιοχήν τοΰ μύθου. Ή έπανάληψις ομοίων ή παρομοίων διηγήσεων κα­
τά τους μεταγενεστέρους ή καί προσφάτους χρόνους δικαιώνει τήν μυθικήν παράδο-
σιν. 

Πριν χωρήσω εις τήν άνάπτυξιν τοΰ θέματος, έκρινα σκόπιμον νά μνημονεύσω 
δια βραχέων τάς αναγκαίας προϋποθέσεις, ή ϋπαρξις τών οποίων συμβάλλει είς τήν 
έξιδανίκευσιν μορφών, τών όποιων δμως ή πραγματική εΐκών άλλοιοΰται δια τής με­
ταγενέστερος προσθήκης πολλών φανταστικών καί διακοσμητικών στοιχείων, ή οποία 
πολλάκις φθάνει είς ύπερβολάς. Σημαντικόν, δπως είναι φυσικόν, ρόλον είς τήν παρα-
ποίησιν τής πραγματικότητος διαδραματίζει ή μυθική προέλευσις τών σχετικών παρα­
δόσεων άφ' ενός καί ή προσπάθεια τών ανθρώπων νά εξυψώσουν καί εξιδανικεύσουν 
τα αντικείμενα τής θεοποιήσεως ή ήρωοποιήσεως άφ' έτερου. Δια νά κατανοήσωμεν 
πλήρως τήν πίστιν τών πρωτογόνων είς τήν μεταθανάτιον άγαθοποιόν παρουσίαν τών 
άποθεωθέντων θνητών μεταξύ τών επιζώντων μελών τής Κοινότητος έξ ενός καί τήν 
συμπεριφοράν τών επιζώντων προς τους άποθεωθέντας ή ήρωοποιηθέντας έξ έτερου, 
νομίζω, δτι πρέπει νά γίνη έστω καί απλή αναφορά είς σύγχρονα σχετικά παραδείγμα­
τα. 

Πρόκειται συγκεκριμένως δια τάς γνωστάς καί κατά τήν έποχήν μας περιπτώσεις 
τής άγιοποιήσεως ενάρετων ανθρώπων ή τής ήρωοποιήσεως γενναίων αγωνιστών μέ 
τά γνωστά επακόλουθα, τά όποια έν περιλήψει είναι τα έξης: 

1. Ή περιγραφή δσον τό δυνατόν περισσότερον εξιδανικευμένης τής καταγωγής, 
τοΰ πνευματικού καί κοινωνικοΰ περιβάλλοντος, τής αγωγής καί τής δράσεως τών χα-
ρισματούχων θνητών. 

2. Ή γνωστοποίησις είς τό ευρύ κοινόν τής επιγείου πολιτείας τών καλών κάγα-
θών προς άντιμετώπισιν τών πολλών καί δύσκολων περιστάσεων, αί όποίαι κατά και­
ρούς ήπείλησαν επικινδύνως νά ανατρέψουν τήν εΐρηνικήν καί ασφαλή διαβίωσιν τών 
μελών μιας Κοινότητος άφ' ενός καί τής συμβολής αυτών είς τήν πρόοδον, βελτίωσιν 
καί άνάπτυξιν βασικών τομέων τοΰ κοινωνικοΰ βίου άφ' έτερου. Ό 'Ισοκράτης εις τό 
Ελένης Έγκώμιον (25) λέγει περί τοΰ Θησέως· «ό δ' αυτός αυτοΰ κύριος ών τούτους 
προηρεΐτο τών αγώνων, έξ ών ήμελλεν ή τών Ελλήνων ή τής αυτοΰ πατρίδος ευεργέτης 
γενήσεσθαι». Πρβλ. αυτόθι 23. 

3. Ή δια τής επανειλημμένης αναφοράς είς τά ηρωικά κατορθώματα καί τάς κοι­
νωφελείς πράξεις τών ηρώων καί ενάρετων δημιουργία τής κοινής γνώμης περί τής 
άγαθοποιοΰ παρουσίας τών δι' έξοχων πνευματικών καί σωματικών προσόντων προι­
κισμένων ανθρώπων. Ή δημιουργία τής κοινής γνώμης, ώς προελέχθη, είναι βασική 
προϋπόθεσις, ώστε νά δυνηθή νά επιβίωση ή μεταθανάτιος φήμη, ή οποία ασκεί μεγί-
στην έπίδρασιν έπί τών θρησκευτικών καί εθνικών συναισθημάτων ενός λαοΰ. 
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4. Ή έκ μέρους τών επιζώντων απονεμόμενη τιμή, ή οποία συνίσταται είς την 
άνέγερσιν ναών, Ιερών, βωμών, αγαλμάτων και είς την άφιέρωσιν ευχών, Ικεσιών και 
επετείων, δια τών οποίων εξαίρεται ή προσωπικότης τών άποθεωθέντων, άγιασθέντων 
και ήρωοποιηθέντων αφ' ενός καί προβάλλεται ό βίος και ή πολιτεία αυτών σαν παρά­
δειγμα προς μίμησιν άφ' έτερου. 

5. Επίσης τονίζεται ή είδική προστασία την οποίαν έκαστος τών ανωτέρω παρέ­
χει είς συγκεκριμένην τάξιν ανθρώπων ή ή παρότρυνσις τήν οποίαν οδτος κάνει δια 
του κατορθώματος του και γενικώς του παραδείγματος του, ώστε το «ουκ έςίμε καθεύ-
δειν το του Μιλτιάδου τρόπαιον» νά καταστή κανών δημοσίας καί Ιδιωτικής συμπερι­
φοράς είς τον βίον τών ανθρώπων. 

6. Ή παρέλευσις ίκανου χρόνου δια τήν δημιουργίαν τής κοινής γνώμης, ή 
οποία θα συντέλεση είς τήν ώρίμασιν έν τη συνειδήσει τής Κοινότητος τής ιδέας, δτι 
επαξίως τιμάται ô δνδοξος πρόγονος, πρβλ. «ξστι δε καί Κάστορος μνήμα, έπί δε αυτφ 
καί ιερόν πεποίηται- τεσσαρακοστφ γαρ ΰστερον Sxei τής μάχης τής προς Ίδαν καί Λυ-
γκεα θεούς τους Τυνδάρεω παΐδας και ού πρότερον νομισθήναί φασι»'5. 

Κάτι άνάλογον συμβαίνει, ώς προελέχθη, καί είς τήν περίπτωσιν τών υίών τής 
Λήδας. Άφοΰ γίνεται κατ* αρχήν λόγος περί τής θεϊκής ή ευγενούς καταγωγής των, 
κατόπιν χαρακτηρίζονται σωτήρες, άριστοι και αξιόμαχοι, καλοί καί μεγάλοι, πολύ 
τών άλλων αρετή διενεγκεΐν, έπ' ανδρεία και στρατηγία δικαιοσύνη και ευσέβεια παρά 
πασι σχεδόν άνθρώποις δόξαν εσχον, Μεγάλοι Θεοί κ.λ.π., οΐ όποιοι δια τής καθ' δλου 
συμπεριφοράς των, «αστροις όμοιωθέντες έλογίσθησαν θεοί» ή δπως λέγει ό Ηρακλής 
είς το τέλος τής τραγωδίας «Φιλοκτήτης» (1419-20). 

«δσους πονήσας και διεξελθών πόνους 
άθάνατον άρετήν Εσχον, ώς πάρεσθ' όραν». 

πρβλ. Άπολλοδ. Μυθογρ. 3. 11. 1 «καί δια τήν άνδρείαν εκλήθησαν αμφότεροι 
Διόσκουροι». 

Προς τιμήν τών Διοσκούρων αναφέρονται: 
α) Ναοί καί ιερά τα όποϊα ονομάζονται: Διοσκόρεια ή Διοσκορεία ή Διοσκόρια ή 

Διοσκούρεια (-ρια) πρβλ. «καί άφικόμενος νυκτός έτι καί περί δρθρον τω στρατφ έκα-
θέζετο προς το Διοσκόρειον, δ απέχει τής πόλεως τρεις μάλιστα σταδίους»16. Επίσης 
«αλλ'έν τω πανδοκείω τω προ του Διοσκουρείου»17. 'Ωσαύτως «Ταΰτα δ' οΐκονομήσας 
άνέζευξε, και προελθών κατεστρατοπέδευσε τής Φλιασίας περί το Διοσκούρων»18. «Θε­
ράπνης δε ου πόρρω Φοιβαΐον καλούμενόν έστιν, έν δε αυτφ Διοσκούρων ναός»19, «εστί 
δε καί Κάστορος μνήμα, έπί δε αυτφ καί ιερόν πεποίηται»20, «καί Δημήτριος ΰστερον, 
τους άλόντας τών ληστών άναπέμπων τοις Ρωμαίοις, χαρίζεσθαι μεν αυτοΐς εφη τα σώ­
ματα... καί ληστήρια έκπέμπειν, και έν μεν τη ayopç, Διοσκούρων ιερόν ίδρυσάμενος τι-
μαν, ους πάντες Σωτήρας όνομάζουσιν»21. «πέμψας τινά τών περί αυτόν έκατονταρχών 
άπέσφαξε τόν άνδρα, καθεζόμενος αυτός έπί βήματος έν τφ Διοσκουρείω και τον φόνον 
έφορών άνωθεν»22. 

β) Βωμοί καί αγάλματα: πρβλ. «Ποσειδώνος Ίππίου και Ήρας εΐσίν Ιππίας βω­
μοί, προς δε τφ κίονι Διοσκούρων»23. Επίσης «και αγάλματα έστιν αυτοΐς χαλκά»24· 
«καί Δήμητρος ιερόν Μεσσηνίοις εστίν αγιον και Διοσκούρων αγάλματα»25. 

γ) Θυσίαι: πρβλ. «'Αριστομένης ό Μεσσήνιος, Λακεδαιμονίων πάνδημον θυσίαν 
τοις Διοσκούροις έπιτελούντων»26. 

δ) Εύχαί, Ώ,δαί καί "Ασματα: πρβλ. «και τήν Άθηνάν δε φησιν 'Επίχαρμος έν 
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Μούσαις έπαυλήσαι τοις Αιοσκόροις τον ένόπλιον»27. Ωσαύτως «...δπου και 'Αλκμάν 
ποιήσας ςίσμα ές τους Αιοσκούρους» (Παυσ. 1. 41, 4). 

ε) Έορταί - 'Αγώνες: πρβλ. «Ούδ'δσα êv τοΐςχοροΐς έστιν αυμιμήματα προσήκον­
τα μιμεΐσθαι παρετέον, κατά μεν τον τόπον τόνδε Κουρητών ενόπλια παίγνια, κατά δε 
Λακεδαίμονα Αιοσκόρων»28'. Επίσης «Λακεδαιμονίων δε επί στρατοπέδου Αιοσκούροις 
έορτήν αγόντων και ήδη προς πότον και παιδιάς τετραμμένων μετά το άριστον»29. 

Ούτως ή σχετική περί των Διοσκούρων παράδοσις ήδραιώθη είς την κοινήν 
συνείδησιν των έπιχθονίων ανθρώπων και έξηπλώθη από της Σπάρτης είς τα πέρατα 
της τότε γνωστής Οικουμένης. Ήσκησε δε μεγίστην έπίδρασιν έπί του θρησκευτικού 
φρονήματος των ανθρώπων των ηρωικών χρόνων. Ή πίστις αύτη περί τής ευεργετι­
κής παρουσίας των δέν περιωρίσθη μόνον είς τήν τάξιν τών ναυτικών, αλλ' έπεξετάθη 
εΐς δλας τάς κοινωνικός τάξεις τών ανθρώπων, οί όποιοι οσάκις ευρέθησαν είς δύσκο­
λους περιστάσεις έζήτησαν τήν θεϊκήν άντίληψιν καί προστασίαν των. Οί δε χαρακτη­
ρισμοί τών Διοσκούρων, ώς ανωτέρω ελέχθη, είναι ενδεικτικοί τής θεϊκής ακτινοβο­
λίας των άφ' ενός καί τής βαθείας πίστεως τών πρωτογόνων είς τήν ύπερφυσικήν δύ-
ναμίν των άφ' έτερου. 'Από τής πολλαπλής κοινωφελούς παρουσίας των εΐς τήν πα-
ρουσαν έργασίαν θα περιορισθώ κυρίως εΐς τήν ιδιότητα των ώς σωτήρων έπιχθονίων 
ανθρώπων ώκυπόρων τε νεών. 

II. Η ΠΡΟΣΔΟΚΙΑ ΤΗΣ ΘΕΙΑΣ ΒΟΗΘΕΙΑΣ ΔΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΝ 
ΤΗΣ ΝΑΥΣΙΠΛΟΪΑΣ 

Εΐς το παρόν τμήμα τής εργασίας δέν προτιθέμεθα να έξετάσωμεν τό τεράστιον 
θέμα τής αρχεγόνου ναυτιλίας ή ναυσιπλοΐας. Ή συντομωτάτη αναφορά εΐς τό θέμα 
αυτό σκοπόν έχει να τονίση απλώς τα τεράστια προβλήματα καί τους μέγιστους κιν­
δύνους, τους οποίους άντιμετώπιζον οί αρχέγονοι θαλασσοπόροι, ώστε να φανή πό­
σον απαραίτητος ήτο δια τους πλέοντας ή θεία προστασία καί βοήθεια δια τήν άσφά-
λειαν του πλου. 

Ή ναυτιλία f\ ναυσιπλοΐα είναι τέχνη πανάρχαια. Οί πρώτοι πλεύσαντες θά πρέ­
πει να ήσαν άνθρωποι παραποτάμιοι μέ πρώτα πλωτά μέσα κορμούς δένδρων παρασυ­
ρόμενων ύπό τών υδάτων τών ποταμών. Μέ τήν πάροδον του χρόνου ή λιμνοπλοΐα 
δύναται νά θεωρηθή εν σημαντικόν βήμα προόδου, ένω ή παράκτιος θαλασσοπλοΐα 
ακόμη σημαντικώτερον. Τό «ξεθάρρεμα» αυτό τών ναυτιλλομένων έναντι του τρομε­
ρού ύγροΰ στοιχείου οφείλεται εΐς τήν προοδευτικήν έξέλιξιν τών πλωτών μέσων, μέ 
τα όποια ήδύναντο νά αντιμετωπίζουν τήν δύναμιν τών θαλασσίων κυμάτων. 

Αί μαρτυρίαι περί τήν ίστορίαν τής πρωτογόνου ναυτιλίας είναι σκοτειναί καί 
συγκεχυμένοι. Άγνωστον επίσης είναι καί τό όνομα του πρώτου θαλασσοπόρου. 
Πολλά ονόματα τής μυθικής εποχής αναφέρονται ώς οί πρώτοι θαλασσοπόροι. 
«Κατά τήν ναυτιλίαν δε τήν 'Αργώ πρωτόπλουν τι σκάφος δια τής ιστορίας παρειλήφα-
μεν» Σέξτ. Έμπειρ. Προς Φυσικούς A32. 

Μεταξύ αυτών είναι ό Ποσειδών, ό Προμηθεύς, ό "Ατλας, ό 'Ιανός, ό 'Ηρακλής, ό 
'Ιάσων, ό Έρυθραΐος κ.ά. "Αν και αί ειδήσεις περί τής ναυσιπλοΐας τών πανάρχαιων 
εκείνων χρόνων, ώς προελέχθη, είναι σκοτειναί καί συγκεχυμέναι, έν τούτοις δια μέ­
σου τών διασωθεισών άμεσων καί έμμεσων μαρτυριών δυνάμεθα νά μορφώσωμεν 
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μίαν ΐδέαν περί του δημοσίου καί ιδιωτικού βίου τών ανθρώπων, οί όποιοι έζησαν κα­
τά την άρχέγονον έποχήν. 

Πάντοτε ένα ταξίδι δημιουργεί εις αυτούς, οί όποιοι πρόκειται να το πραγματο­
ποιήσουν, ένα αίσθημα αγωνίας καί φόβου. Ένα αίσθημα αμφιβολίας περί της ασφα­
λούς πραγματοποιήσεως του. "Αν αυτό τό αίσθημα ανασφάλειας ύπάρχη σήμερον είς 
άλλους όλιγώτερον καί είς άλλους περισσότερον, ευκόλως δυνάμεθα να άντιληφθώ-
μεν τά ανάλογα αισθήματα τών ανθρώπων της απομεμακρυσμένης εκείνης εποχής, ό­
που αί δυσχέρειαι τών ταξιδιών ήσαν μεγάλαι, συγκρίνοντες απλώς τά πλωτά μέσα 
επικοινωνίας, την έπιστήμην και τα όργανα της ναυσιπλοΐας της τότε καί της σήμερον 
εποχής. 

Ή ίστορία της ναυσιπλοΐας μας διδάσκει, ότι τά πρώτα πλωτά μέσα επικοινωνίας 
ήσαν τά μονόξυλα, δηλαδή πελώριοι κορμοί δένδρων έσκαμμένοι. 'Από του τρόπου 
αυτού της κατασκευής τών πρώτων πλωτών μέσων, δηλαδή άπό τού σκάπτεσθαι ώνο-
μάσθησαν ταύτα είς μεταγενεστέραν έποχήν σκάφη30. Προϊόντος τού χρόνου ήρχισαν 
οί Έλληνες να κατασκευάζουν διαφόρων είδών πλοία, άπό τά όποια σπουδαιότερα ή­
σαν τά φορτηγά, πολεμικά και επιβατικά ή μετακομιστικά. Είς τά τρία αυτά εϊδη τών 
πλοίων έδωσαν διάφορα σχήματα καί διαφόρους ονομασίας, άλλ' αυτά δέν ενδιαφέ­
ρουν τήν παροΰσαν έργασίαν. 

Τά πλοία τών αρχαίων διηροΰντο εις τρία κυρίως μέρη. Ταύτα ήσαν: 
α) Ή τρόπις ή στείρα (καρίνα), πρβλ. «...Λμφί δε κύμα στείρη πορφύρεον μεγάλ' 

ϊαχε νηος ίούσης»31 «πηδάλιον δε ëv ποιεΰνται, και τούτο δια της τρόπιος διαβύνεται»32. 
β) Ή πρώρα ή μέτωπον ή εμβολον. πρβλ. «...ελών εις ΐκρια νηος εβαινον πρφ-

ρης»33, «οϋτε πρύμνην άποκρίνοντες οδτε πρφρην συνάγοντες»34, «αϊ δε είκοσι (νήες) αϊ 
περιεοΰσαι ήσαν άχρηστοι- άπεστράφατο γαρ τους εμβόλους»35. 

γ) Ή πρύμνη ή ή ουρά. πρβλ. «...νηΐ παρά πρύμνη»36 Επίσης 

«... έμβαλοΰ μ ' δποι θέλεις άγων, 
ές άντλίαν, ές πρφραν ες πρύμνην...»37. 

Έκ τών τριών κυρίων μερών, είς τά όποια διηρεΐτο τό πλοΓον, τήν παροΰσαν έρ­
γασίαν ενδιαφέρει κυρίως ή πρώρα. Αύτη είχε πλουσιωτάτην διακόσμησιν δια λαμ­
πρών καί ποικίλων χρωμάτων καί παραστάσεων. Δηλωτικά της ποικίλης διακοσμή-
σεως είναι τά ομηρικά επίθετα μιλτοπάρηοι, φοινικοπάρηοι, κυανόπρωρες καί κυανέμ-
βολοι (νήες)38. 

Αί έπί τής πρφρας ύπάρχουσαι παραστάσεις παρίστανον ομοιώματα θεών, ζώων, 
φυτών κ.δ. Τά διάφορα αντικείμενα τά όποια έκόσμουν τήν πρφραν έκαλοΰντο άκρο-
στόλια. Επίσης έπί τής πρφρας τού πλοίου πλησίον τού στόλου ύπήρχεν ένα 
στρογγυλόν τεμάχιον ξύλου, όνομαζόμενον πτυχίς ή οφθαλμός τού πλοίου. Έπ* αυ­
τού έγραφον τό Ονομα τού πλοίου, τό όποιον, ώς γνωστόν, είχε στενήν σχέσιν μέ τό 
σημείον τό όποιον ύπήρχεν εις τήν σημαίαν αύτοΰ. 

Ποικίλα ήσαν τά σημεία ή σχήματα, τά όποια ύπήρχον έπί τής σημαίας τών σκα­
φών. Μεταξύ τών σχημάτων αυτών υπερτερούν τά έξης: τού Πήγασου, τού Ταύρου, 
του Κριού, τού Χηνός, τής Σκύλλας, τού Τίγρεως κ.ά. Κατά τήν μυθολογίαν τά ζώα 
αυτά ήσαν μεταφορικά μέσα μεταφέροντα τους ήρωας άπό τόπου εις τόπον. 

Ή σημαία, ή οποία σημειωτέον εύρίσκετο είς τήν πρύμνην, ήτο ένας μικρός 
ίστός κεκοσμημένος δια ποικιλόχρωμων ταινιών, τής οποίας ή σπουδαιότης ήτο καί 
εξακολουθεί καί σήμερον νά είναι σημαντική. Έξ αυτής άνεγνωρίζετο ή έθνικότης 
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των πλοίων ή ή φορά των άνεμων. 'Ωσαύτως έπί της πρφρας και κάτωθεν του στόλου 
υπήρχε και ένα δεύτερον είδος σημαίας, γνωστόν ώς παράσημον, το όποιον συνήθως 
ητο ή γεγλυμένον ή έζωγραφισμένον. 

Είς τάς Πράξεις των 'Αποστόλων υπάρχει ή φράσις «Μετά δε τρεις μήνας άνή-
χθημεν έν πλοίφ παρακεχειμακότι εν τη νήσφ, Άλεξανδρίνφ, παρασήμφ Αιοσκού-
ροις»39. Συμφώνως προς την μαρτυρίαν αυτήν του Εύαγγελιστοΰ Λουκά, το παράση­
μον αυτό θα πρέπει να ήτο ή σημαία τής επιτροπής ή τής προστασίας του πλοίου. Αύ­
τη έφερε τήν εΐκόνα του θεού είς τήν προστασίαν του οποίου ήτο άφιερωμένον το 
πλοϊον. Εθεωρείτο δέ πράγμα ίερόν και άσυλον άπαραβίαστον, δι' δσους κατέφευγον 
ύπό τήν προστασίαν του. 

Ενώπιον του παρασήμου ή τής σημαίας τής επιτροπής ή προστασίας του πλοίου 
έγένοντο αί εύχαί και αί παρακλήσεις εϊτε κατά τήν προπαρασκευαστικήν του πλου 
περίοδον, είτε κατά τάς ώρας του κινδύνου. 'Ενώπιον αυτής προσεφέροντο ωσαύτως 
και ευχαριστήριοι θυσίαι40 μετά τήν ευτυχή έκβασιν του πλου προς τιμήν τής θεότη-
τος εκείνης, τήν εΐκόνα τής οποίας έφερε το παράσημον του πλοίου. 

Τα ταξίδια ήσαν λίαν επισφαλή. Τους έκ τής λευκής αλός κινδύνους παραστατι-
κώτατα περιγράφουν μεταξύ των άλλων και οί: Ησίοδος «...ούδ' επί νηών νΐσονται, 
καρπον δε φέρει ζείδωρος αρουρα»41. Όταν ή ζείδωρος αρουρα φέρει καρπόν... αυτό­
ματη, πολλόν τε και δφθονον (117-8) ίκανόν να θρέψη το γένος των μερόπων ανθρώ­
πων (180) ούτοι ούδ' έπί νηών νίσονται. 

Περισσότερον σαφής είναι ό κωμωδοποιός 'Αντιφάνης «έν γή πένεσθαι μάλλον ή 
πλουτοΰντα πλεΐν»42 και έτι έκφραστικώτερος ό συνάδελφος αυτού Φιλήμων «νόμφ 
τεθευμακ ' ουκ έπεί πέπλευκε, αλλ ' ει δις πέπλευκε»43. 

'Οδηγοί των ναυτιλλομένων ήσαν τα άστρα. Φάροι, δπως ό γνωστός τής 'Αλεξαν­
δρείας44, ή δεν ύπήρχον ή ήσαν σπάνιοι. Τά μόνα εφόδια τα όποια διέθετεν ή αρχαϊκή 
ναυτιλία δια τήν ευτυχή έκβασιν του πλου ήσαν τό θάρρος καί ή άποφασιστικότης 
των ναυτικών άφ' ενός καί ή προσδοκία τής θείας προστασίας καί βοηθείας άφ' έτε­
ρου. 'Υπήρχε μάλιστα έθιμον, δπως αμέσως μετά τήν αποβίβασαν εκπληρώνουν τά τά­
ματα καί τάς εύχάς, τάς οποίας κατά τήν διάρκειαν ενός επικινδύνου ταξιδιού έκαναν 
προς τάς θαλάσσιας θεότητας. 

Μεταξύ τών θεοτήτων αυτών πρωτεύουσαν θέσιν κατείχον οί Διόσκουροι45. 
Πρόδηλος καθίσταται ή διαπίστωσις αύτη περί τής Ιδιότητος τών Διοσκούρων ώς σω­
τήρων τών πλεόντων άπό του γεγονότος, δτι ή ομολογία τής λαϊκής αυτής πίστεως ή-
το καθολική. "Αξιον παρατηρήσεως είναι, δτι ή καθολικότης αυτή δέν αναφέρεται είς 
συγκεκριμένην χρονικήν περίοδον ή τοπικήν έκτασιν, άλλ' εκτείνεται είς χρόνους πο­
λύ μεταγενεστέρους καί τόπους διαφόρους καί απομεμακρυσμένους μεταξύ των. 

Τούτο τεκμαίρεται άπό τάς σχετικάς μαρτυρίας, αί όποϊαι υπάρχουν είς τά κείμε­
να δλων τών περιόδων τής Ελληνικής Γραμματείας, καθώς και εις τά διάφορα έργα 
τέχνης. 

Καί είναι, ώς γνωστόν, νομικόν αξίωμα, ή καθολικότης νά αποτελεί άμάχητον 
τεκμήριον περί τής αληθείας ενός φυσικού ή πνευματικού φαινομένου. 

Οί Διόσκουροι, ώς γνωστόν, δέν ήσαν φύσει θεοί. ΤΗσαν άνθρωποι θεοποιηθέν-
τες. Ή δια νά είμεθα περισσότερον ακριβείς, θά ήδυνάμεθα - συμφώνως προς τήν σχε-
τικήν παράδοσιν - να τους χαράκτη ρίσωμεν ώς θεανθρώπους, έφ' δσον προήλθον έκ 
τής ενώσεως θνητής μητρός καί αθανάτου πατρός46. 
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III. Η ΘΕΟΠΟΙΗΣΕ ΚΑΙ Η ΔΙΑΔΟΣΙΣ ΤΗΣ ΛΑΤΡΕΙΑΣ ΤΩΝ 
ΔΙΟΣΚΟΥΡΩΝ 

Αί εΐς τα διάφορα διασωθέντα κείμενα ύπάρχουσαι σχετικαΐ μαρτυρίαι μας επι­
τρέπουν να κάμωμεν ώρισμένας παρατηρήσεις κατά την διαπραγμάτευσιν ενός θέμα­
τος. Εϋλογον είναι αί παρατηρήσεις αύται νά αρχίζουν άπό τών σχετικών μαρτυρίων 
των παλαιοτέρων κειμένων. Ή διαδικασία αύτη και λογική είναι, επειδή τά αρχαιότε­
ρα κείμενα κατά κανόνα είναι πηγή τών μεταγενεστέρων, άλλα και ωφέλιμος, διότι μας 
παρέχει τήν δυνατότητα νά μελετήσωμεν και να διαπιστώσωμεν, αν ή σχετική παρά-
δοσις διετήρήθη αναλλοίωτος ή υπέστη κατά τήν πάροδον του χρόνου μεταβολάς και 
τροποποιήσεις. 'Ωσαύτως θα καταστή δυνατόν είς τον μελετητήν να σημείωση είς τάς 
τυχόν υπάρχουσας τροποποιήσεις τήν έξελικτικήν πορείαν ή τήν στασιμότητα του αν­
θρωπίνου πνεύματος, δσον άφορα είς τό συγκεκριμένον θέμα. Και δπως θα παρατηρή-
σωμεν είς τήν συνέχειαν της μελέτης, ή πίστις τών ανθρώπων είς τό συγκεκριμένον 
θέμα παρέμεινεν αναλλοίωτος καί μόνον τά αντικείμενα της πίστεως ήλλαξαν. 

Τά κείμενα, ώς γνωστόν, αποτελούν τό ένα σκέλος της πνευματικής κληρονομιάς 
ενός λαού, ένω τό άλλο αποτελεί ή προφορική παράδοσις. Τα κείμενα δμως έχουν 
υπέρ αυτών τό τεκμήριον τής σταθερότητος καί έν μέρει της αληθείας τών παρεχομέ­
νων πληροφοριών, ένω ή παράδοσις υφίσταται μέ τήν πάροδον τών αΐώνων ποικίλας 
προσθήκας και αλλοιώσεως κατά τήν έναλλαγήν καί διαδοχήν τών φορέων της. Έπΐ 
τών κειμένων λοιπόν στηρίζω τήν δομήν τής παρούσης εργασίας, τά όποια απηχούν 
ίδέας καί διαφόρους δοξασίας και αρχάς, αί όποϊαι έρρύθμιζον τήν ζωήν τών πρώτων 
ανθρώπων. Αί μαρτυρίαι τών κειμένων είναι πηγή σημαντικωτάτων πληροφοριών, αί 
όποϊαι δέν απηχούν μόνον τάς γνώμας τών συγγραφέων, άλλα πολλάκις εκφράζουν 
τήν κοινήν γνώμην καί ενσαρκώνουν τό κοινόν αίσθημα τών ανθρώπων προς τους 
οποίους απευθύνονται. Και τό κοινόν αίσθημα είς οποιανδήποτε βαθμίδα πνευματικής 
αναπτύξεως καί άν εύρίσκηται, απαιτεί δπως ή διαδικασία ανακηρύξεως ενός ένδοξου 
προγόνου οΐκιστοΰ, ή άγωνιστοΰ, ή νομοθέτου ή ήγέτου είς ήρωα ή ήμίθεον νά είναι 
πλήρης, ώστε χωρίς αμφιβολίας καί αμφισβητήσεις νά καθιερωθή οδτος μετά θάνατον 
προστάτης και άντιλήπτωρ τών έπιχθονίων ανθρώπων, ώς φορεύς θείων δυνάμεων καί 
ιδιοτήτων. Διότι συμφώνως προς τάς θρησκευτικός δοξασίας τών πρωτογόνων ô δε­
σμός ό όποιος συνέδεεν έν ζωή τά μέλη μιας οίκογενείας ή μιας φυλής ή Κοινότητος 
δέν διεκόπτετο δια του θανάτου, άλλ* έξηκολούθει υπάρχων καί μετά θάνατον. Φυσική 
συνέπεια τών θρησκευτικών αυτών δοξασιών ύπήρξεν ή πίστις, δτι οι καθ' οίονδήποτε 
τρόπον εύεργετήσαντες τους συνανθρώπους των έν ζωή συνεχίζουν πράττοντες καί 
μετά θάνατον, δ,τι επραττον ζώντες έπί τής γής. 

Τά θρησκευτικά δόγματα, τά όποια έρρύθμιζον τήν ζωήν τών πρώτων ηλικιών 
του ανθρωπίνου γένους έπέβαλλον τον άμοιβαϊον σεβασμόν μεταξύ τών μελών μιας 
οίκογενείας ή μιας Κοινότητος. Μείζονος δμως τιμής καί σεβασμού ήξιώθησαν 
πρόσωπα, τά όποια ένεκα τής επιγείου άγαθοποιοΰ δράσεως των έτιμήθησαν μετά θά­
νατον διά τής υψίστης προσωνυμίας του ήρωος ή τοΰ ημιθέου παρά τών ζώντων άφ' 
ενός καί έγένοντο δεκτά είς τήν κοινωνίαν τών αθανάτων άφ' έτερου. Ή επιρροή, τήν 
οποίαν ή θεοποΐησις ή ή ήρωοποίησις ήσκησεν έπί τοΰ θρησκευτικού καί εθνικού φρο­
νήματος τών ανθρώπων, υπήρξε μεγίστη. Είναι δε γνωστόν, δτι τό άρχαιότατον τούτο 
έθιμον επέζησε διά τών αίώνων καί τήν θέσιν τών παλαιών ηρώων καί ημιθέων κατέ-
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λαβον οί "Αγιοι και οί γενναίοι ύπερασπισταί της πατρίδος, οί όποιοι ποικιλοτρόπως 
εύηργέτησαν τους συνανθρώπους των. Ή διάσωσις αυτών τών δοξασιών είς τα έργα 
τών μεγάλων ανδρών του πνεύματος, οί όποιοι ήσαν δχι μόνον οί φωτισμένοι διδά­
σκαλοι, άλλα συγχρόνως οί δέκται και άναμεταδόται του παλμού της καθημερινής 
ζωής τής εποχής των, μας παρέχει τήν δυνατότητα μετά μείζονος ευχέρειας να μελετή-
σωμεν τον βίον τών παλαιών και να συγκρίνωμεν, δπου τοΰτο είναι δυνατόν, τον βίον 
εκείνων προς τον ίδικόν μας. 

Ή σύγκρισις αυτή μας διδάσκει: α) ποία ήσαν τα ωφέλιμα και ποια τα επιβλαβή 
είδη διαγωγής τών ανθρώπων, β) τήν δημιουργίαν άρχων και κανόνων, ή εφαρμογή 
τών οποίων έπέδρασεν άποφασιστικώς εις τήν βαθμιαίαν έξέλιξιν ή και άφανισμόν 
τών Κοινωνιών, γ) Επίσης αν ή έπιβίωσις αυτών τών άρχων και τών δοξασιών συν-
τηρή τήν έθνικήν ενότητα και τήν συνείδησιν τής χρονικής και τοπικής συνεχείας, δ) 
'Ωσαύτως δυνάμεθα νά διαπιστώσωμεν ποία άπό τά διάφορα εΐδη συμπεριφοράς εξα­
κολουθούν καί σήμερον νά υπάρχουν και ποίας επιδράσεις ασκούν είς τήν ζωήν τών 
λαών και εαν αί επιδράσεις αύται επηρεάζουν θετικώς ή αρνητικώς τήν άτομικήν ή 
κοινωνικήν πρόοδον. 

Οί τομείς τής ανθρωπινής δραστηριότητος είναι πολλοί καί ποικίλοι. Επομένως 
καί αί είς αυτούς άναφερόμεναι άρχαί και δοξασίαι είναι έξ Γσου πολλαί καί ποικίλοι. 

Ένας άπό τους σημαντικωτέρους τομείς, ό όποιος συμβάλλει είς τήν οΐκονομι-
κήν άνάπτυξιν, ήτο καί εξακολουθεί καί σήμερον νά είναι ό τομεύς τής ναυτιλίας. Οί 
άνθρωποι οί όποιοι εργάζονται ώς ναυτικοί είναι εκτεθειμένοι είς διαρκή κίνδυνον, 
άφοΰ έρχονται αντιμέτωποι μέ ένα άπό τά πλέον ατίθασα στοιχεία τής φύσεως. Δι' αυ­
τό ή έλπίς τής θείας αντιλήψεως καί βοηθείας άναπληροϊτήν άνθρωπίνην άτέλειαν καί 
άδυναμίαν. 

Είς τους στίχους 137-140 τής Τραγφδίας τοΰ Εύριπίδου «Ελένη» διεξάγεται ένας 
διάλογος μεταξύ τής αδελφής τών Διοσκούρων Ελένης καί τοΰ Τεύκρου. 
Έλ. «Οί Τυνδάρειοι δ' εΐσίν ή ουκ eiaìv κόροι. 
Τ. Τεθνασι καί ου τεθνασι· δύο δ' εστόν λόγω. 
Έλ. πότερος ό κρείσσων, ώ τάλαιν' εγώ κακών. 
Τ. αστροις αφ ' όμοιωθέντε φάσ ' είναι θεώ». 

Όπως φαίνεται άπό τον διάλογον αυτόν, ή Ελένη ζητεί νά πληροφορηθή έάν 
υπάρχουν ή δέν υπάρχουν είς τήν ζωήν οί Τυνδάρειοι κόροι. Ό Τεύκρος αποκρίνεται, 
δτι σχετικώς μέ τό θέμα αυτό υπάρχουν δύο παραδόσεις. Κατά τήν μίαν παράδοσιν έ­
χουν αποθάνει, ένω κατά τήν άλλην εξακολουθούν νά ζουν. Ό Πολυδεύκης ήτο αθά­
νατος, ένω ό Κάστωρ ήτο θνητός. Ώς θνητός έπρεπε νά άποθάνη. Ούτως είς μίαν ένέ-
δραν ό Κάστωρ έπληγώθη θανάσιμα άπό τόν έξάδελφόν του Μεσσήνιον Διόσκουρον 
Ίδαν: «εν τούτφ δε Κάστωρ μετά Πολυδεύκους τάς Ίδα και Λυγκέως βοΰς υφαιρούμε-
νοι εφωράθησαν, καί Κάστωρ μεν ύπό τοΰ Ίδα αναιρείται, Αυγκεύς δε και Ίδας υπό 
Πολυδεύκους»47. Έν συνεχεία ό Πολυδεύκης έσπευσε προς τόν θανασίμως πληγωθέν-
τα άδελφόν του καί εδρεν αυτόν 

«...οΰπω τεθναότ', άσθματι δε φρίσ-
σοντα πνοας ε~κιχεν»48. 

Επειδή ό Πολυδεύκης δέν ήθελεν νά γίνη ό επικείμενος θάνατος τοΰ Κάστορος 
αίτία χωρισμοΰ, δι' αυτό, 
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«θεμμα δή τέγγων δάκρυα στοναχαϊς 
δρθιον φώνησε- «Πάτερ Κρονίων, τις δή λύσις 
έσσεται πενθέων; καί έμοί θάνατον συν 
τφδ' έπίτειλον άναξ»49. 

Είς την θερμή ν αυτήν παράκλησιν του Πολυδεύκους να άποθάνη συγχρόνως με 
τον Κάστορα ό Ζευς απήντησε. 

«... Έσσί μοι υιός-
τόνδε δ' έπειτα πόσις 
σπέρμα θνατον ματρί τεςί πελάσαις 
στάξεν φως490·, αλλ ' άγε των δε τοι εμπαν αΐρεσιν 

παραδίδωμ'. ει μεν θάνατον τε φυγών και 
γήρας άπεχθόμενον 
αυτός Ουλυμπον θέλεις (ναίειν έμοί) 
συν τ' 'Αθηναία κελαινεγχεΐ τ' Άρει, 
έστι τοι τούτων λάχος- εί δε κασιγνήτου πέρι 
μάρνασαι, πάντων δέ νοεΐς άποδάσσεσθαι ίσον, 
ήμισυ μέν κε πνέοις γαίας ύπένερθεν έών, 
ήμισυ δ' ουρανού έν χρυσέοις δόμοισιν»50. 

Ό Πολυδεύκης εξέλεξε τό δεύτερον μέρος της προσφοράς. Ούτως δζων καί οί 
δύο μίαν ήμέραν πλησίον του Διός πατρός καί μίαν ήμέραν εύρίσκοντο είς τον τάφον 
των ηρώων εις τήν Θεράπνην πλησίον της Σπάρτης. Εκεί ήσαν καί οί τάφοι του Με­
νελάου καί της Ελένης, πρβλ. 'Ισοκράτους, Ελένης Έγκώμιον 63. 

Σχετική μέ τήν ανωτέρω μαρτυρίαν του Πινδάρου είναι καί ή παράδοσις του 
Όμηρου, ή οποία πιθανόν να υπήρξε πηγή του Βοιωτού ποιητοΰ. 

«τους άμφω ζωους κατέχει φυσιζοος αία' 
οΓ και νέρθεν γήν τιμήν προς Ζηνος ίχοντες 
άλλοτε μεν ζώουσ' έτερήμεροι, άλλοτε δ' αυτέ 
τεθνάσιν»51 

Είς τήν παράδοσιν αυτήν πιθανώς να αναφέρεται ό τραγικός, δταν δια στόματος 
του Τεύκρου λέγει: τεθνάσι και ου τεθνάσι-
πρβλ. καί τήν σχετικήν μαρτυρίαν του Πινδάρου, ή οποία συμπληρώνει τήν προηγου-
μένην. 

«μεταμειβόμενοι δ' εναλλάξ άμέραν τάν 
μέν παρά πατρί φίλφ 
Δι νέμονται, τάν δ' υπό κευθεσι γαίας 
έν γυάλοις Θεράπνας, 
πότμον άμπιπλάντες όμοΐον- έπεί 
τούτον, ή πάμπαν θεός έμμεναι οίκεΐν τ' ούρανω 
εΐλετ' αιώνα φθιμένου Πολυδεύκης 
Κάστορος έν πολέμφ»52 

Είς τήν διπλήν αυτήν παράδοσιν τεθνάσι καί ου τεθνάσι μας παρέχεται ή δυνατό-
της να κάμωμεν ενα πιθανόν αλλ' εδλογον ύπαινιγμόν, ό όποιος αναφέρεται είς μίαν 
πρωτόγονον λαϊκή ν δοξασίαν, ή οποία είς μεταγενεστέρας έποχάς δεν παρέμεινεν 
απλή δοξασία άλλ' έγένετο πίστις. Πρόκειται συγκεκριμένως περί της πίστεως, δτι 
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ελάχιστοι χαρισματούχοι θνητοί δέν άπέθανον, άλλα μετέστησαν ζώντες είς τον "Α^ 
δην κατά τάς μυθολογικός παραδόσεις της αρχεγόνου εποχής ή είς τους ουρανούς κα­
τά τάς σχετικάς διδασκαλίας τών μεταγενεστέρων καιρών. Όθεν είς τον στίχον τεθνα-
σι και ού τεθνασι δυνάμεθα νά στηρίξωμεν τήν εκδοχή ν, δτι οί κόροι τής Λήδας δέν 
άπέθανον, άλλα ζώντες μετέβησαν είς τήν κοινωνίαν τών αθανάτων. Πρβλ. Άπολλοδ. 
Μυθογρ. 3.11.2 «καί Ζευς ...Πολυδεύκην δε εις οΰρανον άναγε . Επίσης Διοδ. 6.6. 1 
«και έξ ανθρώπων μεταστάντας τιμών τυχεΐν αθανάτων». Εντεύθεν εξακολουθούν νά 
παρέχουν τάς ευεργετικός υπηρεσίας των προς τους επικαλούμενους τήν βοήθειαν αυ­
τών. Ούτως ύπό μορφήν έρωταποκρίσεων αναπτύσσονται πανάρχαιαι θρησκευτικαί 
δοξασίαι, τήν συνέχειαν τών οποίων, ώς προελέχθη, εύρίσκομεν και είς άλλας έποχάς 
και είς διαφορετικούς τόπους53. Μερικοί έρευνηταί δέχονται δτι ή φράσις του Εύριπί-
δου «τεθνασι και ου τεθνασι» καί του Όμηρου «άλλοτε μεν ζώουσ'έτερήμερο άλλοτε δ' 
αυτέ τεθνασιν» συμβολίζουν τήν ελπίδα τών πρωτογόνων δια τήν έπάνοδον είς τήν 
ζωήν. 'Ακόμη συμβολίζουν τον θάνατον καί τήν άνάστασιν της φύσεως, φαινόμενα τα 
όποια άπετέλουν το κεντρικόν νόημα τών μυστηριακού χαράκτηρος τελετών προς τι­
μήν τών θεών της γονιμότητος. 

Εις τήν έρώτησιν τής Ελένης ποία άπό τάς δύο παραδόσεις θεωρείται επικρατέ­
στερα ό Τεύκρος άπαντφ: 

' «άστροις σφ' όμοιωθέντε φάσ' είναι θεώ». 
Εις τον ανωτέρω στίχον εχομεν μίαν πρώιμον μαρτυρίαν περί τού θεσμού τής 

άστρολατρείας. Είναι γεγονός άναμφισβήτητον, δτι ό θεσμός αυτός δέν είναι προϊόν 
τής ελληνικής λαϊκής θρησκευτικής σκέψεως. Πρόκειται περί ξενικής επιδράσεως καί 
συγκεκριμένως ανατολικών θρησκευτικών δοξασιών54. Ενταύθα δυνάμεθα νά σημειώ-
σωμεν μίαν σαφεστάτην διαφοροποίησαν άπό τής παραδόσεως τού 'Ομηρικού Ύμνου, 
τον όποιον θα άναφέρωμεν εις τήν συνέχειαν της εργασίας. Ή διαφοροποίησις αυτή 
πιθανόν νά εχη σημαντικήν δια τήν πρόοδον του ανθρωπίνου πνεύματος είς τον θρη-
σκευτικόν τομέα σημασίαν, τήν πρόοδον δηλαδή τής ανθρωπινής σκέψεως ώς προς 
τήν ίδέαν τού θείου καί τάς ιδιότητας αύτοΰ. Δυνάμεθα, νομίζω, νά διαπιστώσωμεν 
μίαν έξελικτικήν πορείαν άπό τής ΐδέας τού τοπικού θεού είς τήν ίδέαν τού παγκο­
σμίου ή οικουμενικού θεού. 

Είναι γνωστόν, δτι ή έδρα τών μεγίστων θεών τών αρχαίων Ελλήνων εύρίσκετο 
είς τάς νεφοσκεπείς κορυφάς τού 'Ολύμπου. Ή μετάθεσις τού υψίστου κέντρου τής 
θρησκευτικότητος τών αρχεγόνων άπό τάς κορυφάς τοΰ^Ολύμπου ή είς τήν προκειμέ-
νην περίπτωσιν άπό της κορυφής τού μεγάλοιο δρεος Ταϋγέτου (κατά τον Όμ. Ύ-
μνον είς Διοσκούρους) είς τους αστέρας, προσδίδει τήν ίδέαν τής οίκουμενικότητος 
τού θεού, έφ' δσον άπό τού ύψους αύτοΰ καθίστατο ορατός εις δλους τους λαούς τής 
περί τήν Μεσόγειον γνωστής Οικουμένης. Δύναται νά θεωρηθη εύλογος ό ισχυρισμός 
αυτός. Τόν ενισχύει σύν τοις άλλοις καί ή βαθμιαία έξάπλωσις τής λατρείας τών Διο­
σκούρων άπό τής περιοχής τής Σπάρτης, ένθα δια πρώτην φοράν καθιερώθη είς δλην 
τήν Έλλάδα54α, τήν Ίταλίαν, τους Κέλτας καί άλλας περί τήν Μεσόγειον περιοχάς. 
Είς τήν Άττικήν τήν λατρείαν τών Διοσκούρων είσήγαγεν ό Μενεσθεύς. Έκτοτε έλα-
βεν αύτη μεγίστην διάδοσιν. Βωμοί, αγάλματα, ζωγραφικοί καί ανάγλυφοι παραστά­
σεις έκόσμουν τα ίερά καί τους ναούς διαφόρων δήμων τής 'Αττικής. Ή λατρεία τους 
είσηλθεν είς τους Ιερούς χώρους τής 'Ακροπόλεως καί τού Σουνίου. 'Αγάλματα τών 
Κούρων τής Λήδας, τα οποία ευρέθησαν είς τό Σουνιακόν ίερόν, θα πρέπει νά είναι τά-
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ματα (αναθήματα) τών παραπλεόντων τό Άκρωτήριον και διαφυγόντων κάποιον κίν-
δυνον ναυτικών προς τους προστάτας των Διοσκούρους. Χρήσιμον θεωρώ να αναφέ­
ρω ένταΰθα, δτι ή πρώτη έμφάνισις τών θρησκευτικών δογμάτων αναφέρεται είς έπο-
χήν κατά τήν οποίαν οί άνθρωποι διεβίουν ακόμη έν στενή οίκογενειακή καταστάσει. 
Δι* αυτό και οί αρχικοί θεοί, δαίμονες, ημίθεοι ή ήρωες εϊχον χαρακτήρα οίκογενεια-
κών θεοτήτων. Έχρειάσθη να παρέλθη πολύς χρόνος δια να δυνηθούν οί πατρώοι θεοί 
να εξέλθουν του στενού οικογενειακού" περιβάλλοντος. Ούτω δια τής παρελεύσεως 
ίκανοΰ χρόνου κατέστη δυνατόν είς πολλάς θεότητας να είσέλθουν είς τήν λατρείαν 
του "Αστεως καί δι' αυτού είς τήν λατρείαν πλειόνων πόλεων-κρατών. 

Εις τήν Ρώμην οί Διόσκουροι εΪχον ενωρίς, τον 5ον περίπου π.Χ. αίώνα, άφο-
μοιωθή προς τους Πανάτας. Οδτοι ήσαν Έφέστιοι θεοί προστάται τής γονιμότητος, 
τού εμπορίου, τής ευημερίας, τής κατοικίας, τής ειρήνης καί άλλων πολυτίμων αγα­
θών απαραιτήτων δια τήν συντήρησιν κατ* αρχάς άλλα καί τήν προοδευτικήν βελτίω-
σιν τών συνθηκών διαβιώσεως τών πρωτογόνων. Γνωσταί όνομασίαι τοιούτων θεοτή­
των δπως Lares, Πατρφοι, Πνεύματα, Δαίμονες, Ήρωες κ.ά. έδήλουν ψυχάς ανθρώ­
πων άποθεωθέντων μετά θάνατον. Άλλα πλείονα δια τήν ταύτισαν τών Διοσκούρων 
προς τους Πενάτας πρβλ. NICOLE MASQUELIER, PENATES ET DIOSCURES, 
LATOMUS XXV 1966, 88-98. 

Τήν οικουμενικότητα τής προς τους Διοσκούρους πίστεως φανερώνουν τα κείμε­
να τά όποια ακολουθούν. 

«Ούτοι λέγονται Διόσκουροι είναι. Έν δε τη Λακωνική τραφέντες έπιφάνειαν 
έσχον, φιλαδελφία δε ύπερήνεγκαν πάντας, οΰτε γαρ περί αρχής, ούτε περί άλλου τινός ή-
ρισαν μνήμην δε αυτών Ζευς θέσθαι βουλόμενος τής κοινότητος, Διδύμους όνομάσας είς 
το αυτό αμφότερους έστησεν έν τοις αστροις»53. 'Επίσης « 'Επιγενομένου δε μεγάλου χει-
μώνος, και τών άριστέων άπογινωσκόντων τήν σωτηρίαν, φασίν 'Ορφέα, τής τελετής μό­
νον τών συμπλεόντων μετεσχηκότα, ποιήσασθαι τοις Σαμόθραξι τάς υπέρ τής σωτηρίας 
εύχάς. Εύθυς δε του πνεύματος ένδόντος, καί δυοΐν αστέρων έπί τάς τών Διοσκούρων κε­
φάλας έπιπεσόντων απαντάς μεν έκπλαγήναι τό παράδοξον, ύπολαβεΐν δε θεών πρόνοια 
τών κινδύνων εαυτούς απηλλάχθαι. διό καί τοις έπιγινομένοις παραδοσίμου γεγενημένης 
τής περιπέτειας, τάς δε τών αστέρων παρουσίας άναπέμπειν είς τήν τών Διοσκόρων έπι­
φάνειαν»56. «Ήσαν δέ τίνες οί τους Διοσκούρους έπί τής Λυσάνδρου νεώς εκατέρωθεν, 
δτε του λιμένος έξέπλει πρώτον έπί τους πολεμίους, άστρα τοις οίαξιν έπιλάμψαι λέγον­
τες»57. 

«Sic te diva potens Cypri 
Sic fratres Helenae, lucida sidera, 
Ventorumque regat pater 
Obstrictis aliis praeter Japyga, 
Navis, quae tibi creditum 
Debes Vergilium; fìnibus Atticis 
Reddas incolumen, precor, 
Et serves animae dimidium meae»58. 
«Έπείπερ ημάς Ζευς έποίησεν θεούς»59. 

Ή θεοποίησις προϋποθέτει δια τον θεοποιούμενον τήν δπαρξιν υπερφυσικών σω­
ματικών καί πνευματικών δυνάμεων πρβλ. «δια δε τήν ύπερβολήν τής αρετής Διός υίοΰς 
νενομίσθαι»60. 
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Τάς δυνάμεις αύτας διέθετον δικαίφ οί αθάνατοι ή κατά θείαν παραχώρησιν ώρι-
σμένοι θνητοί, οί όποιοι μετά τό έπίγειον στάδιον της προσφοράς και της θυσίας άπε-
θεώθησαν και μετετάχθησαν από της τάξεως των θνητών εις την τάξιν των αθανάτων. 
Ή μετάταξις αύτη εθεωρείτο ώς υψίστη τιμή, ώς θείον δώρον καί ανταμοιβή των πρά­
ξεων των καλών κάγαθών καί γενικώς δλων τών καθ* οίονδήποτε τρόπον ευεργετών 
της Κοινότητος. Τό πρόβλημα της θεοποιήσεως καί γενικώς της μετά θάνατον τύχης 
τών ανθρώπων είναι τεράστιον καί δι* αυτό ή παρούσα εργασία δέν έχει τήν πρόθεσιν 
να τό έξετάση. ΕΪμαι δμως υποχρεωμένος να θίξω, χωρίς να εκφέρω κρίσεις, τάς θεμε­
λιώδεις θρησκευτικός αντιλήψεις τών παλαιών είς τό συγκεκριμένον θέμα, δια να κα-
τανοήσωμεν εύχερέστερον τήν άναγωγήν τών Διοσκούρων είς τήν τάξιν τών θεών. Οί 
πρωτόγονοι παρεδέχοντο δτι μετά θάνατον ύπήρχον διάφοροι καταστάσεις είς τάς 
οποίας μετέβαινον αί ψυχαί τών τεθνεώτων. Δια τήν παροΰσαν έργασίαν μας ενδιαφέ­
ρουν δύο καί αύτας δια βραχέων θα άναπτύξωμεν. Αί δύο αύται καταστάσεις είναι, α) 
Της ήρωοποιήσεως καί β) της θεοποιήσεως ή άποθεώσεως61. Άφορμήν δια τήν άνα-
φοράν είς τάς περιπτώσεις της ήρωοποιήσεως καί θεοποιήσεως μας παρέσχεν ό στίχος 
1659 της Τραγωδίας τού Εύριπίδου «Ελένη», «έπείπερ ήμας Ζευς έποιησεν θεούς». 

Ή ήρωοποίησις ή ή ήρωολατρεία ήτο μία βαθμίς ηθικής τελειότητος κατωτέρα 
της θεοποιήσεως. Συνήθη επίθετα δια τών οποίων έχαρακτηρίζοντο οί ήρωοποιούμε-
νοι ή οί θεοποιούμενοι ήσαν πολλά καί μάλιστα ενδεικτικά της μεγίστης επιδράσεως 
τήν οποίαν ήσκουν οί ανωτέρω είς τό θρησκευτικόν συναίσθημα τών κοινών θνητών. 
Τήν πρώτη ν αρχήν τών επιθέτων αυτών εύρίσκομεν είς τα ομηρικά δπη. Ταύτα ήσαν: 
δΐος, διογενής, διοτραφής, θεώ έναλίγκιος, θεοειδής, θεοείκελος, θεσπέσιος, σωτήρ, 
ευεργέτης κ.ά. Δυνάμεθα να θεωρήσωμεν τήν θεοποίησιν τών ηρώων της εθνικής τών 
Ελλήνων θρησκείας κάτι άνάλογον προς τήν άγιοποίησιν τών ηρώων της Χριστιανι­
κής θρησκείας, κατά τήν διδασκαλίαν της οποίας οί "Αγιοι δέν είναι θεοί. Διαθέτουν δ­
μως κατά θείαν παραχώρησιν δυνάμεις υπερφυσικός καί έν πολλοίς ρυθμίζουν τήν 
ήθικήν διαβίωσιν τών ανθρώπων, οί όποιοι πολλά εξαρτούν άπό τήν εύνοιαν ή δυσμέ-
νειαν αυτών. 

'Αντικείμενα ήρωοποιήσεως ή θεοποιήσεως ήσαν αί ψυχαί τών αρίστων, οί 
όποιοι προεκινδύνευον υπέρ του κοινού άγαθοΰ. Μεταξύ αυτών ήσαν: α) Oi ήγέται 
«Of δε λέγοντες τους πρώτους τών ανθρώπων ήγεμονεύσαντας... πλείονα δύναμιν αύτοΐς 
περιθέντας και τιμήν προς το ύποκούειν τα πλήθη, τούτοις χρόνω τελευτήσαντας θεούς 
ύποληφθήναι» Σέξτ Έμπ. Προς Φυσικούς Α, 34. «οι μεν γαρ ήρωες, οϊς έκέλευεν θύειν, 
άρχηγέται Πλαταιέων ήσαν»63. 'Επίσης «αρχηγούς χώρας θυσίαις ήρωας ένοικους ΐλα-
σο... οΓφθιμενοι δέρκονται ές ήέλιον δύνοντα»64. β) Οί ηρωικοί πολεμισταί. γ) Οί εόερ-
γέται, οί όποιοι προσέφερον είς τήν πόλιν μεγάλην εύεργεσίαν, τα αποτελέσματα της 
οποίας εΐχον άγαθήν έπίδρασιν είς τήν όμαλήν καί ασφαλή διαβίωσιν, δτι δε συνέβα-
λον εις τήν συνεχή πρόοδον καί βελτίωσιν τών διεπουσών τον δημόσιον καί ίδιωτικόν 
βίον ενός συγκεκριμένου λαού άρχων καί συνθηκών διακυβερνήσεως65. δ) Οί νομοθέ-
ται, οί όποιοι κατά τάς αρχέγονους δοξασίας ήσαν συνομιληταί τών θεών καί συγχρό­
νως δέκται καί διαβιβασταί τών θεϊκών νόμων πρβλ. τάς παραδόσεις περί του Μίνωος, 
του Λυκούργου, τού Μωϋσέως,τοΰ Νουμδ66 κ.δ. ε) Οί Οίκισταί καί γενικώς δλοι οί 
ένδοξοι πρόγονοι, οί όποιοι εθεωρούντο φορείς υπεράνθρωπου δυνάμεως καί σοφίας. 
Αί δέ πράξεις των καί τά κατορθώματα των ύπερέβαινον τήν άνθρωπίνην δυνατότητα 
πρβλ. «ό δ' 'Αλέξανδρος έξω τής άρκτου καί τής οικουμένης ολίγου δεΐν πάσης μεθει-
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στήκει»61. Έξ αυτών άλλοι εθεωρούντο θεογέννητοι ή ίσόθεοι ή ίσολύμπιοι. 
Ό Εύήμερος68 ίσχυρίζετο, δτι και οί κατά την έποχήν του λατρευόμενοι ώς θεοί 

ήσαν και αυτοί κάποτε άνθρωποι παλαιότατης εποχής. Οδτοι έθεοποιήθησαν δια την 
συμβολή ν των είς τήν ανάπτυξιν του πολιτισμού και δια τάς υπηρεσίας τάς οποίας 
προσέφερον δια να διασφαλίσουν τήν είρήνην και τήν άσφάλειαν των είς τα δάση και 
τάς πεδιάδας περιπλανωμένων ομάδων και φυλών αρχικώς και τών πρώτων κοινοτή­
των μεταγενεστέρως. Κατά τον ϊδιον τρόπον ή λαϊκή πίστις και κατά τήν έποχήν του 
Εύημέρου ήρωοποίησεν και έθεοποίησεν πρόσωπα συγκεκριμένα, πρόσωπα ίστορικά, 
πρόσωπα θεωρούμενα ώς φορείς υπερφυσικής και θείας δυνάμεως, ή φήμη τών 
όποιων είχε διαδοθη και έπιβληθή είς τήν συνείδησιν τών ανθρώπων. 'Ολίγα παρα­
δείγματα άπό τών πολλών, αναφερόμενα ύπό τών αρχαίων συγγραφέων παραθέτω κα­
τωτέρω προς πληρεστέραν ύποστήριξιν τής μελέτης. 

Ήροδ. 1,168 «...Κλαζομένιος Τιμήσιος κτίσας... τιμάς νυν ύπό Τηίων τών εν Άβδή-
ροισι ώς φως έχει». 

Του αύτοΰ. 5, 47. «έπί γαρ του τάφου αύτοΰ ήρώιον ίδρυσάμενοι θυσίησι αυτόν ίλά-
σκονται». 

Του αύτοΰ. 7,117. «τούτω δε τω Άρταχαίη θύουσι Άκάνθιοι εκ θεοπροπίου ώς ή-
ρωι». 

Του αύτοΰ. 1.65. «Λυκούργου τών Σπαρτιητέων δοκίμου ανδρός έλθόντος ες Δελ­
φούς επί το χρηστήριον, ώς έσήιε ες το μέγαρον, ίθύς ή Πυθίη λέγει τάδε: 

Ήκεις, ώ Λυκόοργε, έμόν ποτί πίονα νηον /Ζηνί φίλος και πασιν 'Ολύμπια δώματ' 
έχουσι.Ι δίζω ή σε θεον μαντεύσομαι ή ανθρωπον·/ αλλ'έτι και μάλλον θεον ελπομαι, ώ 
Λυκόοργε». Αυτόθι 66 «...τω δε Λυκούργφ τελευτήσαντι ίρον είσάμενοι σέβονται μεγά-
λως». 'Εδώ έχομεν- α) Άπορίαν τής Πυθίας έαν πρέπει να χαρακτηρίση τον Λυκοΰρ-
γον «τον νυν κατεστεώτα κόσμον Σπαρτιήτησι» θεόν ή ανθρωπον, β) όμολογίαν δτι 
προς τιμήν του «ιερόν είσάμενοι σέβονται μεγάλως». 

Δημοσθ. 19,280 «τών τα μέγιστ'αγάθ'υμάς είργασμένων, ους νόμφ δια τάς ευεργε­
σίας ας υπήρξαν είς υμάς έν άπασι τοις ίεροΐς έπί ταΐς θυσίαις σπονδών και κρατήρων 
κοινωνούς πεποίησθε, και ςίδετε και τιματ' έξ ίσου τοις ήρωσι και τοις θεοΐς». 

Θουκ. 5,11 «μετά δε ταύτα τον Βρασίδαν οί ξύμμαχοι πάντες... δημοσία έθαψαν... 
και το λοιπόν οί Άμφιπολΐται περιείρξαντες αυτού το μνημεΐον, ώς ήρωί τε έντέμνουσι 
καί τιμάς δεδώκασιν αγώνας και ετησίους θυσίας... νομίσαντες τον μέν Βρασίδαν σωτή­
ρα τε σφών γεγενήσθαι καί έν τω παρόντι...». 

Φιλοστράτου, Βίος 'Απολλώνιου 8,5 «πας άνθρωπος αγαθός νομιζόμενος θεού 
επωνυμία τιμάται». Σέξτ. Έμπ. Α. 37. «Καί τους Τυνδαρίδας δέ φασι την τών Διοσκού­
ρων δόξαν ύπελθεΐν πάλιν νομιζομένων είναι θεών· τα γαρ δύο ημισφαίρια, τό τε υπέρ τήν 
γήν καί το ύπό γήν, Διοσκούρους οί σοφοί τών τότε ανθρώπων έλεγον. διό καί ό ποιητής 
τούτο αίνιττόμενός φησιν έπ'αυτών άλλοτε μέν ζώουσ'έτερήμεροι, άλλοτε δ'αυτέ τεθνά-
σιν, τιμήν δέ λελόγχασιν ίσα θεοΐσιν». 

Επιθυμούντες οί αρχαίοι να εξυψώσουν δτι περ,ισσότερον ανθρώπους προικισμέ­
νους μέ εξαίρετα ψυχικά καί σωματικά χαρίσματα, έπενόησαν τήν θείαν καταγωγήν, 
δτι δηλαδή ό ένας άπό τους γονείς τών ανωτέρω ή*το θεός ή δαίμων. Δι* αυτό καί τα είς 
τους θνητούς αυτούς αναφερόμενα, ώς ανωτέρω ελέχθη, επίθετα δϊος, διογενής, διο-
τρεφής κ.ά. προσδιώριζον δλους εκείνους, τών οποίων ή καταγωγή έπρεπε νά διαστο­
λή άπό τοΰ γένους τών πολλών. 
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Ό Σπεύσιππος είς τον Διογένη Λαέρτιον λέγει, δτι εις τάς 'Αθήνας υπήρχε παρά-
δοσις, κατά τήν οποίαν ό Πλάτων εθεωρείτο υίος του 'Απόλλωνος. «Σπεύσιππος δ' έν 
τω έπιγραφομένφ Πλάτωνος περιδείπνφ και Κλέαρχος εν τω Πλάτωνος έγκωμίφ και 
Άναξιλαϊδης εν τω δευτέρφ περί φιλοσόφων φασίν, ώς 'Αθήνησιν ην λόγος, ώραίαν ου-
σαν Περικτιόνην βιάζεσθαι τον Άρίστωνα και μη έπιτυγχάνειν- παυόμενόν τε της βίας 
ΐδεΐν τήν του 'Απόλλωνος όψιν, δθεν καθαράν γάμου φυλάξαι £ως της άποκυήσεως»69. 
Πρβλ. «ώσπερ ό Ηρακλής ό εξ 'Αλκμήνης και Διός. ην μεν γαρ εξ αρχής, ώς φασίν, 'Αλ­
καίος τοΰνομα, ΰπέδραμε δε τήν Ηρακλέους προσηγορίαν νομιζομένου παρά τοις τότε 
Θεοΰ». Σέξτ. Έμπ. ένθ' άν. Α, 35. 

Ό Άρατος έθεωρήθη υίος του 'Ασκληπιού· «τήν δε επί τω δράκοντι Άριστοδάμαν 
Άράτου μητέρα είναι λέγουσι και Άρατον 'Ασκληπιού παΐδα είναι νομίζουσιν»70 Πρβλ. 
«και οί και τα της γενέσεως επιφανέστερα υπάρξαι νομΐζουσι · Νικοτελεία γαρ τη μητρί 
αυτού δαίμονα ή θεόν δράκοντι είκασμένον συγγενέσθαι λέγουσι. τοιαύτα δε και Μακε­
δόνας επί Όλυμπιάδι και έπί Άριστοδάμα Σικυωνιους οίδα είρηκότας, διάφορα δε το-
σόνδε ην Μεσσήνιοι γαρ ούκ έποιοΰσιν Άριστομένην ΉρακλεΓ παΐδα ή Αιί, ώσπερ Άλέ-
ξανδρον Άμμωνι οι Μακεδόνες και Άρατον Άσκληπιώ Σικυώνιοι»71. 

Ό Εύθυμος εθεωρείτο υίος του ποταμίου θεοΰ Καικίνου· «γένος μεν δή ην ο Εύθυ­
μος έκ τών έν Ιταλία Λοκρών, οϊχώραν τήν προς τω Ζεφυρίφ τη άκρα νέμονται, πατρός 
δε έκαλεΐτο Άστυκλέους· είναι δε αυτόν ου τούτου, ποταμού δε οίέπιχώριοι του Καικί­
νου φασίν...»12. 

'Επίσης ό Θεαγένης ό Θάσιος εθεωρείτο υίος του Ηρακλέους· «τών δέ βασιλέων 
τών είρημένων Ζστηκεν ου πόρρω Θεαγένης ό Τιμοσθένους Θάσιος· Θάσιοι δε ου Τιμο-
σθένους παΐδα είναι Θεαγένην φασίν, άλλα ΐερασθαι μεν ΉρακλεΓ τον Τιμοσθένη 
Θασίφ, του Θεαγένους δε τη μητρί Ηρακλέους συγγενέσθαι φάσμα εικός Τιμοσθένει»73 

'Ωσαύτως ό Καίσαρ έλατρεύθη ώς επιφανής θεός γεννηθείς έκ του 'Αρεως και τής 
'Αφροδίτης. 

Εΐδομεν δτι ό Ευριπίδης είς τήν αρχήν της Τραγφδίας «Ελένη» δια βραχέων πα­
ρουσίασε τον μΰθον τών Διοσκούρων. Οί Τυνδάρειοι κόροι τεθνασι και ου τεθνασι και 
αστροις όμοιωθέντε φάσ' είναι θεώ. Ή μνεία του σχετικού μύθου εκρίθη απαραίτητος, 
επειδή επρόκειτο εις το τέλος του δράματος να χρησιμοποίηση τήν θείαν Ιδιότητα τών 
Διοσκούρων. Είς τον στίχον 140 μεταχειρίζεται το ρήμα «φασί», τό όποιον, ώς γνω­
στόν, σημαίνει «ισχυρίζονται». Ό Ισχυρισμός δμως αυτός είναι υποκειμενικός και πι­
θανόν να μή πείθη. Δια τοΰτο εις τον στίχον 1659 χρησιμοποιεί τό ρήμα «έποίησε». Τό 
ίδιον ρήμα χρησιμοποιεί καί ό Ξενοφών. «Ζευς τε γαρ δσων μεν θνητών ουσών μορφής 
ήράσθη, συγγενόμενος εΐα αυτάς θνητάς είναι, δσων δε ψυχαΐς άγαθαΐς άγασθείη, αθα­
νάτους τούτους έποίει· ων 'Ηρακλής μεν και Διόσκουροι είσι, λέγονται δέ και άλλοι»74. 
Εις τό σημεϊον αυτό ή διακήρυξις τής θεοποιήσεως δέν είναι προϊόν υποκειμενικού 
ισχυρισμού, άλλ' αντικειμενική πραγματικότης. Ό Ζευς «ό πατήρ ανδρών τε θεών τε» 
τους κατέστησε θεούς καί επομένως τό περιεχόμενον τών αμέσως άκολουθούντων στί­
χων 1663-5 είναι πραγματοποιήσιμον καί ή θεϊκή ίδιότης τών νέων ασκεί ίσχυράν έπί-
δρασιν είς τήν λαϊκή ν ψυχή ν. Είς τους στίχους αυτούς παρατηροΰμεν μετά πόσης αυ­
θεντίας υπόσχονται τήν έξασφάλισιν «ούριου πνεύματος». 'Αναφορά είς τήν θείαν 
ιδιότητα τών Διοσκούρων ώς σωτήρων τών πλεόντων γίνεται εις τάς έν τη τετάρτη 
παραγράφω άναγραφομένας περικοπάς. 
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IV. ΟΙ ΤΥΝΔΑΡΙΔΑΙ ΩΣ ΣΩΤΗΡΕΣ ΕΠΙΧΘΟΝΙΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ 
ΩΚΥΠΟΡΩΝ TE ΝΕΩΝ 

Εις τα προηγούμενα τμήματα της εργασίας παρετηρήσαμεν, δτι δια να καταξιωθη 
ένας θνητός να απόκτηση θεϊκάς ίδιότητας καί νά απόλαυση θείων τιμών πρέπει προη­
γουμένως να πληροί ώρισμένας βασικάς προϋποθέσεις. Τάς απαραιτήτους αύτάς 
προϋποθέσεις εϊδομεν, δτι είχον οί Διόσκουροι καί διά των οποίων επεβλήθησαν είς 
τήν συνείδησιν των συγχρόνων άλλα καί των μεταγενεστέρων. Κατόπιν αυτών τών 
διαπιστώσεων, νομίζω, δτι δυνάμεθα τώρα να έξετάσωμεν εκτενέστερα τήν ιδιότητα 
τών Διοσκούρων ως προστατών τών ναυτικών. 

Πολλοί αρχαίοι συγγραφείς αναφέρουν τήν παράδοσιν περί της ίδιότητος τών 
Διοσκούρων καί σωτήρων τών πλεόντων. Άλλα ό 'Ομηρικός "Ύμνος είς Διοσκού-
ρους θα πρέπει κατά τήν γνώμην μου να θεωρηθη ώς ή σημαντικωτέρα τών πηγών. Έ­
νεκα οικονομίας χώρου δέν παραθέτω αύτούσιον τό κείμενον του ύμνου. Θα προσπα­
θήσω δμως να δώσω (ολοκληρωμένην είκόνα του περιεχομένου του είς τον άναγνώ-
στην, τονίζων ιδιαιτέρως τα σημεία εκείνα τα όποια εξυπηρετούν τό σκοπόν της εργα­
σίας. 

'Από του ανωτέρω Ύμνου τό μεγαλύτερον τμήμα αναφέρεται είς τήν ιδιότητα τών 
Τυνδαριδών ώς σωτήρων «έπιχθονίων ανθρώπων ώκοπόρων τε νεών». Είς τήν αρχήν 
του "Ύμνου ό άγνωστος ποιητής μας παραδίδει τα στοιχεία της ταυτότητος τών 
Διοσκούρων, ώς θα έλέγομεν σήμερον. Συγκεκριμένως μας δηλώνει τό δνομα του πα­
τρός «Ζευς» καί της μητρός «Λήδα», καθώς καί τον τόπον καταγωγής. Ύπό τήν κορυ-
φήν του Ταϋγέτου ή Λήδα μιχθείσα μετά του είς κύκνον μεταμορφωθέντος Διός συνέ­
λαβε καί ετεκε τους διδύμους αδελφούς. Διαφορετικήν παράδοσιν περί του τόπου της 
γεννήσεως τών Διοσκούρων αναφέρει ό Παυσανίας76, δπως εϊδομεν ανωτέρω. Έν 
συνεχεία ό 'Ομηρικός Ύμνος μας περιγράφει τήν Ιδιότητα ή τό «επάγγελμα» τών διδύ­
μων αδελφών, τό όποιον αναφέρεται είς τήν σωτηρίαν τών «έπιχθονίων ανθρώπων 
ώκυπόρων τε νεών». 

Νομίζω, δτι είς τήν φράσιν «έπιχθονίων ανθρώπων ώκυπόρων τε νεών» δυνάμεθα 
νά δεχθώμεν δύο ευλογοφανείς έκ πρώτης δψεως ερμηνείας. Κατά τήν πρώτην έρμη-
νείαν θα πρέπει νά διαστείλωμεν τό νόημα της φράσεως «έπιχθονίων ανθρώπων» από 
του νοήματος της φράσεως «ώκυπόρων τε νεών*. Τήν πιθανήν αυτήν διαστολήν μας 
παρακινεί νά κάμωμεν ή δπαρξις του συνδέσμου «τε». Ό σύνδεσμος «τε» αν δέν δε­
χθώμεν δτι ή δπαρξίς του θεραπεύει αποκλειστικώς τήν μετρικήν ανάγκην του στί­
χου77, τότε διαστέλλει σαφώς τό νόημα τών δύο φράσεων. Έτεκε δηλαδή ή Λήδα σω­
τήρας «έπιχθονίων ανθρώπων» καί «ώκυπόρων νεών*. Εις τήν περίπτωσιν αυτήν ό «τε» 
λαμβάνεται ώς έπιδοτικός καί δχι ώς συνδετικός78. 'Εάν δμως δεχθώμεν ώς πιθανήν 
τήν εκδοχή ν, δτι ή παρουσία του «τε» εις τό κείμενον οφείλεται είς λόγους εξυπηρε­
τούντος τήν τεχνικήν δομήν του στίχου, τότε δια τής φράσεως «έπιχθονίων ανθρώ­
πων» δέν πρέπει νά έννοήσωμεν πάσαν τάξιν ανθρώπων, άλλα κατ' εξοχήν τήν τάξιν 
τών ναυτικών. Τήν τάξιν έκεΐνην έκ τών έπιχθονίων ανθρώπων, οί όποιοι αποτελούν 
τό έμψυχον περιεχόμενον τών ώκυπόρων νεών. Ό τρόπος τής περιγραφής «μιχθεΐσ'έν 
φιλότητι κελαινεφέι ΚρονίωνιΙ σωτήρας τεκέ παιδας έπιχθονίων ανθρώπων/ ώκυπόρων 
τε νεών» μας παρέχει τήν δυνατότητα νά διατυπώσωμεν τήν έξης εδλογον άπορίαν. 
Μήπως ή ΐδιότης αυτή τών κούρων τοϋ Διός δέν απεκτήθη κατά τήν διάρκειαν τής έπί 
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γης παρουσίας των καί συγκεκριμένως άπο της ειδικής προστασίας, την οποίαν πα­
ρέσχον είς κινδυνεύοντας ναυτικούς; Μήπως ήτο δηλαδή προωρισμένον το είδος της 
θείας Ιδιότητος καί προκαθωρισμένον το πεδίον της δράσεως καί του ενδιαφέροντος 
των; Ένας ενδιαφέροντος του οποίου άντικείμενον ήτο το περιεχόμενον (οι έπιχθόνιοι 
άνθρωποι) καί όχι το περιέχον (ai ώκύποροι νήες). Διότι τα πλοία άνευ πληρώματος έ-
χουν ασφαλώς μεγίστην σημασίαν δια τον πλοιοκτήτην είναι δμως αντικείμενα άνευ 
Ιδιαιτέρας σημασίας δια τήν θεότητα. 

Ή σκέψις αυτή μας βοηθεί να δεχθώμεν ώς πλέον πιθανήν τήν δευτέραν έρμη-
νείαν. Δεχόμενοι τήν δευτέραν έρμηνείαν ώς πιθανωτέραν είμεθα υποχρεωμένοι να πε-
ριορίσωμεν τήν δραστηριότητα καί το ενδιαφέρον τών αδελφών είς τήν τάξιν τών ναυ­
τικών καί δχι είς δλους τους θνητούς ανεξαιρέτως. Νομίζω δτι έδώ πρέπει να άναφέ-
ρωμεν τήν άπάντησιν του Έρμου είς τήν άπορίαν του 'Απόλλωνος «... Ό δε 'Ασκλη­
πιός ίαται, συ δε παλαίειν διδάσκεις... ή δε "Αρτεμις μαιεύεται καί τών άλλων ξκαστος έ-
χει τινά τέχνην ή θεοΓς ή άνθρώποις χρησιμην, ούτοι δε τι ποιήσουσιν ήμΐν; ή αργοί εύω-
χήσονται τηλικοΰτοι δντες;» 

Έρμης: «Ουδαμώς, άλλα προστέτακται αύτοΐν ύπηρετεΐν τω Ποσειδώνι καίκαθιπ-
πεύειν δει το πέλαγος και εάν που ναύτας χειμαζόμενους ΐδωσιν, έπικαθήσαντας επί το 
πλοΓον σώζειν τους έμπλέοντας»79. Ό Λουκιανός είς τό ανωτέρω παρατεθέν απόσπα­
σμα συμφωνεί μετά του ποιητου του 'Ομηρικού "Ύμνου, δτι δηλ. ή θεία Ϊδιότης ώς σω­
τήρων τών πλεόντων εδόθη είς τους Διοσκούρους παρά του Διός καί δεν ύπήρξεν αύ­
τη καρπός συγκεκριμένης επιγείου δραστηριότητος. 

'Υπέρ της δευτέρας ερμηνείας συνηγορεί επίσης καί το περιεχόμενον δλων τών 
υπολοίπων στίχων τοΰ Ύμνου, οί όποιοι περιέχουν λέξεις σχετικός προς τό ναυτικόν 
επάγγελμα καί κυρίως λέξεις, διά τών οποίων επισημαίνεται ό κίνδυνος έκ της «λευ­
κής αλός». 

Είς δλους τους στίχους τοΰ "Ύμνου δέν υπάρχει λέξις, ή οποία να αναφέρεται είς 
άλλην άσχολίαν της ανθρωπινής δράσεως. "Οθεν οί έπιχθόνιοι άνθρωποι είς τήν προ-
κειμένην περίπτωσιν πρέπει νά είναι τα πληρώματα τών «ώκυπόρων νέων». 

Αί φράσεις «σπέρχωσιν αελλαι χειμέριοι κατά πόντον άμεΐλιχον», «οίδ' άπο νηών 
ευχόμενοι καλέουσι Διός κούρους μεγάλοιο...», «τήν δ ' άνεμος τε μέγας καί κΰμα θαλάσ­
σης θηκαν ύποβρυχίην», «αύτίκα δ' άργαλέων άνεμων κατέπευσαν άέλλας», «κύματα δ' 
έστόρεσαν λευκής αλός êv πελάγεσσι» είναι χαρακτηριστικοί τοΰ κινδύνου, τον όποιον 
περικλείει τό ναυτικόν επάγγελμα, καθώς καί της σφοδρότητος τών φαινομένων καί 
της σοβαρότητος τοΰ έπαπειλοΰντος τους ναύτας κινδύνου. Ή ζωηρότης της περι­
γραφής καί ή χρησιμοποίησις λέξεων έπιτεινουσών τήν εΐκόνα τοΰ άνεμου, τοΰ κύμα­
τος καί τοΰ κινδύνου σκοπόν^χει νά τονίση τήν θεϊκήν καί θαυματουργικήν, τήν παν-
τοδύναμον, θα Φλέγον, δύναμιν τών Διοσκούρων, οί όποιοι «αύτίκα κατέπαυσαν άργα­
λέων άνεμων άέλλας καί έστόρεσαν κύματα λευκής αλός». Ή φράσις «οί δ ' άπο νηών 
ευχόμενοι καλέουσι Διός κούρους μεγάλοιο....» παρέχει τήν δυνατότητα νά προβάλη 
κάποιος τον ίσχυρισμόν, δτι μεταξύ τών ευχόμενων υπάρχουν καί μή ναυτικοί κατά 
τό επάγγελμα δηλ. έπιβάται, καί επομένως ή σωτηρία άφορα είς πλείονας τάξεις αν­
θρώπων καί δχι μόνον είς τήν τάξιν τών ναυτικών. Εΰλογος ό ισχυρισμός. 'Αλλά κατά 
τήν στιγμήν τής ευχής καί τοΰ έπαπειλοΰντος κινδύνου δέν έχει καμμίαν σημασίαν τό 
ΐδιαίτερον επάγγελμα τών πιθανών επιβατών, διότι ναΰται καί έπιβάται είναι αντιμέτω­
ποι κοινοΰ κινδύνου καί κοινής μοίρας, ή σωτηρία τών οποίων εξαρτάται άπό τής εύ-
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νοίας ή δυσμενείας τών Διοσκούρων ή άπό της ανταποκρίσεως την οποίαν θα έχουν 
αί εύχαί αμφοτέρων προς τους τό πέλαγος έπιτηρουντας θεϊκούς διδύμους. Είναι αμ­
φότεροι το περιεχόμενον τών ώκυπόρων νεών του οποίου σωτήρες είναι τα άγλαα τέ­
κνα της Λήδας, τα οποία «αύτίκα δ'άργαλέων άνεμων κατέπαυσαν άέλλας κύματα δ' 
έστόρεσαν λευκής αλός έν πελάγεσσι» Πρβλ. «Τότε εγερθείς έπετίμησε τοις άνέμοις και 
τή θαλασσή, και έγένετο γαλήνη μεγάλη»80. 

Ένώ είς τον Όμηρικον *Ύμνον ή ευεργετική προστασία τών Διοσκούρων εξαν­
τλείται είς τήν σωτηρίαν τών πλεόντων, και ή*το μάλλον προκαθωρισμένη, είς τα κεί­
μενα τών άλλων συγγραφέων αποδίδεται είς αυτούς μεγαλύτερον πεδίον δράσεως πε­
ριλαμβάνον πλείονας τάξεις ανθρώπων και δχι μόνον τήν τάξιν τών ναυτικών. 

Έτερα σημαντική πηγή, ή οποία εξυπηρετεί τον σκοπόν της παρούσης μελέτης 
αποτελούν σχετικά αποσπάσματα άπό τας τραγωδίας του Εύριπίδου: 
Ελένη 1663-5. 

«πλεΐ ξυν πόσει αφ- πνεύμα δ' έξετ' οΰριον-
σωτήρε δ' ήμεΐς σώ κασιγνήτω διπλώ 
πόντον παριππεύοντε πέμψομεν πάτραν» 
Ηλέκτρα 1238-1243 
«'Αγαμέμνονος παΐ, κλΰθι· δίπτυχοι δε σε 
καλοΰσι μητρός σύγγονοι Λιόοκοροι, 
Κάστωρ κασίγνητός τε Πολυδεύκης δδε. 
δεινον δε ναός άρτίως πόντου σάλον 
παύσαντ' άφίγμεθ' "Αργός, ώς έσείδομεν 
σφαγάς αδελφής τήσδε, μητερος δε σης». 
Ηλέκτρα 1347-1355 
«νώ δ' έπί πόντον Σικελον σπουδή 
σφσοντε νεών πρώρας ένάλους 
δια δ' αιθέριας στείχοντε πλακός 
τοις μεν μυσαροΐς ουκ έπαρήγομεν, 
οίσιν δ' δσιον και το δίκαιον 
φίλον εν βιότφ, τούτους χαλεπών 
εκλύοντες μόχθων σφζομεν. 
οδτως άδικεΐν μηδείς θελέτω 
μηδ' επίορκων μέτα συμπλείτω 
θεός ων θνητοΐς αγορεύω. 
'Ηλέκτρα 990-3 
«και τοιν άγαθοΐν ξύγγονε κούροιν 
Διός, οι φλογεράν αίθέρ ' έν αστροις 
ναίουσι, βροτών έν αλός ρΌθίοις 
τιμάς σωτήρας έχοντες». 
Εύριπ. Ι,Τ. 272 
«εϊτ' ουν έπ' άκταΐς θάσσετον Αιοσκόρω», 

Άξιον ιδιαιτέρας σημειώσεως είναι το περιεχόμενον τών στίχων 1350-56 της 
'Ηλέκτρας. 
«τοις μεν μυσαροΐς ουκ έπαρήγομεν, 
οίσιν δ' δσιον και το δίκαιον 
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φίλον êv βιότφ, τούτους χαλεπών 
εκλύοντες μόχθων σφζομεν. 
ούτως άδικεΐν μηδείς θελέτω 
μηδ ' επίορκων μετά συμπλείτω 
θεός ων θνητοΐς αγορεύω». 

Έάν το τμήμα αυτό είχε παραδοθή άδέσποτον, θα ήδυνάμεθα χωρίς δισταγμον να 
το άποδώσωμεν είς Χριστιανον συγγραφέα. Ένφ είς τόν Όμηρικόν Ύμνον ή παροχή 
τής σωτηρίας άφορα αδιακρίτως είς πάντας τους έπιχθονίους ανθρώπους, οί όποιοι 
αποτελούν τό έμψυχον περιεχόμενον των ώκυπόρων νεών, είς τους ανωτέρω στίχους 
ό υπάρχων θεός διακηρύσσει προς τους θνητούς, δτι: 
(αοΐς μεν μοσαροΐς ουκ έπαρήγομεν 

και μηδείς άδικεΐν θελέτω μηδέ μετ' 
επίορκων συμπλείτω», άλλα 
«Οϊσιν το δσιον και το δίκαιον 

φίλον εν βιότφ, τούτους σφζομεν 
χαλεπών μόχθων έκλύοντες». 

Και είς άλλους συγγραφείς υπάρχουν μαρτυρίαι, δια των οποίων εξαίρεται ό ηθι­
κός και ενάρετος χαράκτη ρ των διδύμων. 

«Φιλαδελφία δε ύπερήνεγκαν πάντας, ούτε γαρ περί αρχής ούτε περί άλλου τινός 
ήρισαν»81. Όμοίως «...προς δε τούτοις δικαιοσύνη και ευσέβεια παρά πάσι σχεδόν άν-
θρώποις εσχον δόξαν»82. 

Φανερά καθίσταται ή διαφορά μεταξύ του 'Ομηρικού θρησκευτικού ΐδεώδους άφ' 
ενός, του οποίου οί θεοί κατά τόν Λουκιανόν είναι κακούργοι, μοιχοί, φιλοπόλεμοι έτι 
δέ γαμοΰσι άδελφάς, γονεΰσι έπιβουλεύουσι και προς ζώα έξομοίοΰνται χάριν ερώ­
των, και τής συγκριτικώς έξειλιγμένης θρησκευτικής συνειδήσεως τών μεταγενεστέ­
ρων χρόνων άφ' έτερου, ή οποία ήθελεν, δπως οί θεοί ίστανται υπεράνω τών ανθρωπί­
νων παθών και αδυναμιών. 

Όπως εΐδομεν και είς τα κείμενα του Εύριπίδου περιορισμένη είναι ή δρδσις τών 
Διοσκούρων. Δέν αφίσταται τοΰ 'Ομηρικού Ύμνου, είς τόν όποιον, ώς γνωστόν, οί 
Τυνδαρίδαι παρουσιάζονται ώς προστάται τών ναυτικών. 

Σχετικόν, άλλα μέ μεταφορική ν εννοιαν, είναι τό κατωτέρω απόσπασμα, είλημμέ-
νον άπό τό έργον τοΰ Πλάτωνος Εύθύδημος (293α). Εις αυτό γίνεται έπίκλησις προς 
τους «ναυαγοσώστας» Διοσκούρους να σώσουν τους επικαλούμενους τήν βοήθειαν 
αυτών όχι έκ τής τρικυμίας τής θαλάσσης, άλλ' έκ τής τοΰ λόγου τοιαύτης: «...επειδή 
εν ταύτη τη απορία ένεπεπτώκει, πάσαν ήδη φωνήν ήφίειν, δεόμενος τοΐν ξενοιν ώσπερ 
Διοσκούρων επικαλούμενος σώσαι ημάς, έμέ τε και το μειράκιον, έκ τής τρικυμίας τοΰ 
λόγου...». 

Επειδή, ώς προελέχθη, θέμα τής παρούσης μελέτης είναι ή παρά τοΰ θείου ζεύ­
γους παρεχομένη προστασία προς τους ναυτιλλομένους και δχι ή πολλαπλή τοιαύτη 
δηλ. ή είς πλείονας άνάγκας και κινδύνους τών ανθρώπων αναφερομένη, δι* αυτό δέν 
θά επεκταθώ και είς αυτήν. 'Απλώς θα αναφέρω μερικά κείμενα, τα όποια μας παρέ­
χουν τήν δυνατότητα να παρατηρήσωμεν, δτι προϊόντος τοΰ χρόνου ή τοπική λατρεία 
κατέστη παγκόσμιος και ή περιωρισμένη παροχή βοηθείας και εις συγκεκριμένην πε­
ρίπτωσιν κατέστη απεριόριστος. 
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Προηγουμένως δμως θα αναφέρω μερικά αποσπάσματα από κείμενα επιφανών 
συγγραφέων, είς τα όποια υπάρχουν μαρτυρίαι σχετικαί προς την άρχικήν ίδιότητα 
των Διοσκούρων. 

«'Ομοίως γαρ αν εΐποιεν και δ ό Αάκων ε"σκωψεν, επείτις έκέλευσεν αυτόν χειμα-
ζόμενον έπικαλέσασθαι τους Διοσκούρους»83 Επίσης «του θεούμέμνησο, εκείνον έπικα-
λοΰ βοηθον και παραστάτην, ώς τους Διοσκούρους οΐ πλέοντες»84. 

'Ωσαύτως «ταύτη έπέθεσαν και γεωργοί Λήμητρος δνομα και ποιμένες Πάνος και 
ναΰται Λευκοθέας και κυβερνήται Λιοσκόρων» Δίων. Χρυσ. 5,50. (σημ. ύπό τήν λέξιν 
«ταύτη» εννοεί «τη τύχη») Επίσης «...πρώτον μεν τους αδελφούς εις θεούς ανήγαγε, 
βουλομένη δε πιστήν ποιήσαι τήν μεταβολήν ούτως αύτοΐς τάς τιμάς εναργείς έδωκεν, 
ώσθ' δρώμενους ύπό των êv τη θαλασσή κινδυνευόντων σφζειν, οιτινες αν αυτούς εύσε-
βώς κατακαλέσωνται» (Ίσοκρ. Ελένης Έγκώμιον 61). Και είς το ανωτέρω απόσπα­
σμα παρατηροΰμεν, δτι οί Διόσκουροι σφζουν τους κινδυνεύοντας τότε μόνον, αν εύ-
σεβώς παρακαλέσουν. 

Τα κείμενα, τά όποια ακολουθούν, παρουσιάζουν άξιοσημείωτον διαφοράν άπό 
του 'Ομηρικού Ύμνου και των περικοπών έκ τών τραγωδιών του Εύριπίδου. Πρόκει­
ται συγκεκριμένως περί της ανωτέρω διατυπωθείσης απορίας α) öv οί Διόσκουροι 
έγεννήθησαν δια να γίνουν έπαγγελματίαι «ναυαγοσώσται», άφοΰ προηγουμένως ανα­
λάβουν διατεταγμένη ν ύπηρεσίαν πλησίον του Ποσειδώνος ή β) öv ή «επαγγελματική 
αυτή» ίδιότης άπεδόθη είς αυτούς παρά τών διαφυγόντων τον κίνδυνον ναυαγίου ή 
τρικυμίας ανθρώπων. Άπό της απειλής ενός τοιούτου κινδύνου έλυτρώθησαν τα μέλη 
της 'Αργοναυτικής εκστρατείας. Πρβλ. 

Και μήν Αι'τωλίς κρατερδν Πολυδεύκεα Αήδη 
Κάστορα τ' ώκυπόδων ώρσεν δεδαημένον Γππων 
Σπάρτηθεν τους δ' ήγε δόμοις ëvi Τυνδαρέοιο 
τηλυγέτους ώδΐνι μιη τέκεν- ούδ' άπίθησεν 
νισσομένοις· Ζηνδς γαρ επάξια μήδετο λέκτρων»85. 
«... ô δ' ούρανίω ατάλαντος 
αστέρι Τυνδαρίδης, ουπερ κάλλισται ëaaiv 
έσπερίην δια νύκτα φαεινομένου άμαρυγαί. 
τοϊος έην Διός υιός... 
άλλα οί αλκή 
και μένος ήύτε θηρδς άέξατο»86. 
«αυτόν δ' ώστε θεον Πολυδεύκεα δεξιόωντο 
πάντοθεν άγρόμενοι»87. 
«τους δ* όλοον μεσσηγύ δέος λάβεν εΐσαΐοντας 
φθογγήν τε Ζηνός τε βαρύν χόλον. ού γαρ άλύξειν 
εννεπεν ούτε πόρους δολιχής αλός, ούτε θύελλας 
άργαλέας, δτε μή Κίρκη φόνον Άψύρτοιο 
νηλέα νίψειεν- Πολυδεύκεα δ' εύχετάασθαι 
Κάστορα τ' άθανάτοισι θεοΐς ήνωγε κελεύθους 
Αύσονίης έμπροσθε πορεΐν αλός η ενι Κίρκην 
δήουσιν, Πέρσης τε και Ήελίοιο θυγατέρα. 
ΤΩς Αργώ ίάχησεν ύπό κνέφας- οί δ' άνόρουσαν 
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Τυνδαρίδαι, και χείρας άνέσχεθον άθανάτοισιν 
ευχόμενοι τα έκαστα»88, 
«δηναιοί δ' άκτάς άλιμυρέας ει'σαφίκοντο 
Ήρης έννεσίησι, δι' ξθνεα μυρία Κελτών 
και Λιγύων περόωντες άδήιοι. άμφί γαρ αΐνήν 
ήέρα χεΰε θεά πάντ' ήματα νισσομένοισιν. 
μεσσότατον δ' άρα τοίγε δια στόμα νηί βαλόντες 
Στοιχάδας εΐσαπέβαν νήσους σόοι είνεκα κούρων 
Ζηνός ό δη βωμοί τε και ιερά τοΐσι τέτυκται 
έμπεδον- ούδ' οίον κείνης επίκουροι ξποντο 
ναυτιλίης- Ζευς δε σφι και όψιγόνων πόρε νήας»89. 

Μεταξύ τών 64 μελών της 'Αργοναυτικής εκστρατείας τ̂ σαν και οί αδελφοί Κά-
στωρ και Πολυδεύκης. Ή συμπεριφορά αυτών κατά τήν διάρκειαν του πλου και ή 
συμβολή είς τήν άπόκρουσιν φοβερών κινδύνων υπήρξε σωτήριος. 'Εδώ νομίζω δτι 
υπάρχει ή σημαντική διαφορά άπό τής παραδόσεως του 'Ομηρικού Ύμνου. 'Εκεί πα­
ραδίδεται, δτι ή Λήδα «μιχθεΐσα Κρονίωνι τέκε παΐδας σωτήρας έπιχθονίων ανθρώπων 
ώκυπόρων τε νεών» δηλ. ή ΐδιότης τών διδύμων ώς σωτήρων ήτο δεδομένη άπο τής 
γεννήσεως των, ένώ είς το έπος του 'Απολλώνιου, ή ίδιότης ώς σωτήρων τών πλεόν­
των απεκτήθη κατά τήν συγκεκριμένη ν έπίγειον και σωτήριον ένέργειάν των, δηλαδή 
δια τής συμβολής αυτών είς τήν αΐσίαν έκβασιν τής 'Αργοναυτικής εκστρατείας. Σχε­
τικά είναι και τά έξης κείμενα: «Τους δ' Άργοναύτας φασίν έκ τής Τρφάδος άναχθέντας 
είς Σαμοθράκην κομισθήναι, και τοις μεγάλοις θεοις τάς ευχάς άποδόντας πάλιν άναθεΐ-
ναι τάς φιάλας είς το τέμενος τάς έτι και νυν διαμένουσας»90, «αποδείξεις δε τούτων φέ-
ρουσι, δεικνύντες τους παρά τον ώκεανόν κατοικοΰντας Κελτούς σεβόμενους μάλιστα 
τών θεών τους Αιοσκόρους· παραδόσιμον γαρ αυτούς έχειν έκ παλαιών χρόνων τήν τού­
των τών θεών παρουσίαν έκ του ωκεανού γεγενημένην, είναι δε και τήν παρά τον ώκεα­
νόν χώραν ούκ ολίγας έχουσαν προσηγορίας από τε τών 'Αργοναυτών και τών Διοσκό-
ρων»91 «"Οτι παραδέδονται Κάστωρ και Πολυδεύκης, οι και Διόσκουροι, πολύ τών άλ­
λων αρετή διενεγκεΐν και συστρατεΰσαι τοις Άργοναύταις επιφανέστατα»92. 

'Ακολουθούν ολίγα κείμενα έμφαίνοντα τήν πολλαπλήν άγαθοποιόν έπίδρασιν 
είς τήν θρησκευτικήν συνείδησιν τών ανθρώπων τών άποθεωθέντων υίών τής Λήδας. 
Μιας παρουσίας, ή οποία δέν σταματφ πλέον είς τά ήρεμα «ακρογιάλια» και τους 
ασφαλείς λιμένας, άλλα επεκτείνεται και είς αλλάς τάξεις ανθρώπων, δια τους οποίους 
ό κίνδυνος δέν προέρχεται άπό «τών χειμερίων άελλών» και «τής λευκής αλός», άλλα 
άπό τών πολλών και ποικίλων ανταγωνισμών. 

Ούτοι δια τής προς αυτούς πίστεως93 και επικλήσεως κατώρθωσαν νά εξέλθουν 
νικηταί είτε είς τό πεδίον τών μαχών εϊτε είς άλλους τομείς του κοινωνικού ανταγωνι­
σμού και τών φυσικών κινδύνων, «έπέκειτό σφισι φοβερώτερος ή κατά ανδρός ενός εί­
ναι μανίαν. 'Ένθα δή και παρ ' άχράδα πεφυκυϊαν που του πεδίου, παρά ταύτην Άριστομέ-
νην ουκ εΐα παραθεϊν ô μάντις Θέοκλος· καθέζεσθαι γαρ τους Διοσκούρους εφασκεν έπί 
τή άχράδι. 'Αριστομένης δέ εϊκων τω θυμώ και ούκ άκροώμενος τά πάντα του μάντεως, 
ώς κατά τήν άχράδα έγίνετο, απόλλυσι τήν ασπίδα, Αακεδαιμονίοις τε τό αμάρτημα του 
'Αριστομένους παρέσχεν αυτών άποσωθήναίτινας έκ τής φυγής- διέτριψε γαρ τήν ασπίδα 
άνευρεΐν πειρώμενος»94. Αί αντίπαλοι παρατάξεις ήσαν: 'Αριστομένης και επίλεκτοι 
Μεσσήναοι - 'Αλέξανδρος και άριστοι Λακεδαιμόνιοι. Ένίκησεν ή παράταξις τοΰ Άρι-
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στομένους και επέφερε τελείαν σύγχυσιν είς την παράταξιν του 'Αλεξάνδρου. 
«Έπεί δε ην έως, oiλοχαγοί και oi ταξίαρχοι καινά άπλα και δυοΐν Γπποιν ίχνη και 

βωμον αύτόματον ίδόντες, διήγγειλαν, ώς οι Διόσκουροι συμμαχήσοντες ήκοιεν. Οίστρα-
τιώται θαρρήσαντες και τάς γνώμας ξνθεοι γενόμενοι γενναίως ήγωνίσαντο και τους 'Αρ­
κάδας ένίκησαν»95. 

«'Αριστομένης ό Μεσσήνιος, Λακεδαιμονίων πάνδημον θυσίαν τοις Αιοσκοΰροις 
έπιτελούντων, μετά ενός φίλου, λευκών ίππων έπέβησαν αμφω, και ταΐς κεφαλαϊς πε-
ριεθηκάτην χρυσούς αστέρας- και, νυκτός ήδη προϊούσης, έπεφάνησαν κατά σύμμετρον 
διάστημα τοις Λακεδαιμονίοις, εξω πόλεως μετά γυναικών και παίδων πανηγυρίζουσιν. 
Οι μεν δη, Διοσκούρων έπιφάνειαν οίηθέντες γεγονέναι, προήεσαν εςμέθην και ήδονήν 
πλείονα · οί δέ, από τών ίππων καταβάντες, τά ξίφη σπασάμενοι, πλείστους καταφονεύ-
σαντες αυτών, και δη άφιππεύσαντες ώχοντο»96. 

«Ιάσων πόλεμον νικήσας εφη προς την μητέρα, τους Διοσκούρους φανερωτάτους 
αύτώ γενέσθαι συμμάχους, και δια τούτο εύξασθαι νικήσας ξενίσαι τους θεούς»97. Οί 
Λοκροί έστειλαν είς τήν Σπάρτην πρέσβεις δια να ζητήσουν βοήθειαν εναντίον τών 
Κροτωνιατών. Οί Λακεδαιμόνιοι «άπεκρίθησαν αύτοΐς συμμάχους διδόναι τους Τυνδα-
ρίδας. Οί δε πρέσβεις είτε πρόνοια θεού είτε το βηθέν οίωνισάμενοι προσεδέξαντο τήν 
βοήθειαν παρ ' αυτών και καλλιερήσαντες έστρωσαν τοις Διοσκόροις κλίνην έπί τής νηος 
και απέπλευσαν είς τήν πατρίδα»98, «άλεξίκακε Ήράκλεις και Ζευς αποτρόπαιε και 
Διόσκουροι σωτήρες πολεμίοις και έχθροΐς έντυχεΐν γένοιτο και συγγενέσθαι τοιούτω τι-
νί»99. 

Το κατωτέρω άναφερόμενον παράδειγμα ηρωισμού έπράχθη, δτε οί Διόσκουροι 
εύρίσκοντο έν ζωή. 

«Καθ' δν δή χρόνον λέγουσι τους αδελφούς τής 'ΕλένηςΔιοσκόρους στρατεύσαντας 
επί τήν Άφιδναν και τήν πόλιν έλόντας ταύτην μεν κατασκάψαι, τήν δ' Έλένην άπαγα-
γεΐν είς Λακεδαίμονα παρθένον οΰσαν, και μετ' αυτής δούλην τήν μητέρα Θησέως 
Αΐθραν»100. 

'Ακόμη και εις χρόνους μεταγενεστέρους, δηλ. κατά τήν έποχήν τής Καινής Δια­
θήκης, διατηρείται ή πίστις ή είς τους διδύμους αδελφούς αναφερομένη, ή σχετική 
προς τήν ιδιότητα αυτών ώς βοηθών τών πλεόντων. 'Αξιοσημείωτον τυγχάνει το γε­
γονός, δτι ή είς τάς Πράξεις τών 'Αποστόλων υπάρχουσα σχετική μαρτυρία προέρχε­
ται άπό περιοχήν έκτος τής Ελλάδος. Αυτό σημαίνει, δτι ή πίστις αυτή είχε προ πολ­
λού ύπερβή τά δρια τής Ελλάδος. Κατά τήν έποχήν τοΰ συγγραφέως τών Πράξεων τά 
καλλίτερα πλοία ήσαν τά 'Αλεξανδρινά ίστιοφόρα. 

Είς τό Κεφ. 28,11 τών Πράξεων τών 'Αποστόλων, ώς ανωτέρω ελέχθη, παρέχεται 
ή έξης σημαντικωτάτη πληροφορία, ή οποία αποδεικνύει τήν μεγάλην άπήχησιν, τήν 
οποίαν εϊχεν είς τάς ψυχάς τών ανθρώπων τής τότε γνωστής Οικουμένης ή παρά τών 
Διοσκούρων παρεχομένη βοήθεια εις τά κινδυνεύοντα πλοία. 

«Μετά δέ τρεις μήνας άνήχθημεν εν πλοίω παρακεχειμακότι έν τη νήσω, Άλεξαν-
δρίνφ, παρασήμφ Διοσκούροις»101. 

'Ενταύθα έχομεν νά κάμωμεν τήν έξης παρατήρησαν. Ό τ ι δηλ. έκτος τής καθιε­
ρώσεως κρατικής λατρείας, έκτος τής ίδρύσεως ή άφιερώσεως ναών ή ειδικών τόπων 
λατρείας ή σχετικής τελετής - ακολουθίας, ώς θά έλέγομεν σήμερον, υπήρχε και τό έ-
θιμον τής άφιερώσεως καί πλοίων προς τιμήν τών θεών σωτήρων. Τό νόημα τής φρά­
σεως «παρασήμφ Διοσκούροις» είναι σαφέστατο ν. 'Εκείνο τό όποιον πρέπει νά τονισθή 
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ένταΰθα Ιδιαιτέρως είναι το έξης. Το έθιμον της άφιερώσεως των πλοίων είς τους Διοσ-
κούρους πρέπει να είναι έλληνικόν, διότι οί υίοί της Λήδας και του Διός ή του «Τυν-
δάρεω» δια πρώτην φοράν είς την Σπάρτην έτιμήθησαν ώς θεοί. Το φαινόμενον αυτό 
εις τήν έποχήν μας είναι σύνηθες. Καί σήμερον μεταξύ των πολλών αφιερώσεων τών 
πλοίων είς προσφιλή του πλοιοκτήτου πρόσωπα εύρίσκομεν και ίκανάς είς τον προ-
στάτην τών ναυτικών "Αγιον Νικόλαον, ό όποιος είς τον Έλλαδικόν κατ' εξοχήν χώ-
ρον αντικατέστησε τους Διοσκούρους. 

Άμαρούσιον 1979 

SUMMARY 

THE DIOSCURI AS PROTECTORS OF THE NAVY 

According to our mythology the Dioscuri had divine or noble origin. Their mother 
was Leda and their father was Zeus or Tyndareo. They were brave and heroic youths, 
who through their heroic achievements and generally with their charitable actions, 
acquired great fame which quickly passed beyond the Frontiers of their country Sparta, 
and spread through all the, then, known world. The primitive tribes, with the basic ves­
sels and navigational instruments which they possessed, could not confront the dangers 
arising out of «The White Sea». As a result of this, the hope of their salvation and 
generally, the safety of their voyages was placed with many sea deities. 

Amongst these deities, special place was given to the twin brothers, Kastor and 
Polydeuces. In almost all the ancient texts and works of art, namely from Homer till the 
early Christian years, there is a tradition concerning the life-saving attributes of the 
Dioscuri which exercised great influence over the religious sentiments of the Ancient 
Greeks. This belief in thè existence of holy protection which was capable of replacing 
human defects and weakness resulting from the dangers of the «angry sea» survived un­
til some years after Christ. Then one important change took place. The position of the 
Dioscuri was taken by Saint Nicholas. 

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ 

1. Πολλαί μαρτυρίαι υπάρχουν σχετικαί προς τήν παράδοσιν τών Θηβαίων Διοσκούρων. Πρβλ. 
«'Αντιόπη δ' ξτεκε Ζήθον καί Άμφίονα δΐον Άσωποΰ κούρη ποταμού βαθυδινήεντος, Ζηνίτε κυσαμένη και 
Έπωπέι ποιμένι λαών» Παυσ. 2.6.4. Αυτόθι 1.38.9 2.6.1 9.17.4. Σχόλια είς 'Απολλώνιου Ροδίου 4.1090 
Εύρ. Ήρακλ. 29. «Άμφίον' ήδε Ζήθον, έγκόνω Διός». 

2. Παυσ. 4.2.6,7 «Άφαρεΐκαι τοις παισί καί τη γυναικί Άρήνη... Άφαρεϊδε τών παίδων πρεσβύτερος 
μεν καί ανδρειότερος 'Ίδας, νεώτερος δε ην Αογκεύς...». Θα πρέπει να σημειωθη ένταΰθα, δτι αδελφικά 
θεϊκά ζεύγη μέ τήν προσωνυμΓαν Διόσκουροι υπήρξαν καί &λλα, τα όποια δμως δέν ενδιαφέρουν τήν πα-
ροΰσαν μελέτην. 

3. Παυσ. 4.31.9 
4. Αυτόθι 3.26.2,3 
5. «Περιήρει δε έγεγόνεσαν έκ Γοργοφόνης της Περσέως Άφαρεύς καί Λεύκιππος» Παυσ. 4.2.4 
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6. «Κυνόρτα δε έγένετο Οϊβαλος. ούτος Γοργοφόνην τε την Περσέως γυναίκα έσχεν έξ "Αργούς και παϊ-
δα εσχε Τυνδάρεων» Παυσ. 3.1.4. 

7. 'Απολλοδώρου Μυθογράφου 3.10.4. «...Οίβάλου δε και Νηίδος νύμφης Βατείας, Τυνδάρεων...». 
8. «Και Λήδην είδον την Τυνδαρέου παράκοιτιν, ή β οπό Τυνδαρέω κρατερόφρονε γείνατο παίδε, Κά­

στορα θ' ι'ππόδαμον και πυξ αγαθόν Πολυδεύκεα...». Ό μ . Ό δ . λ. 298 έξ. 
9. Δίων. Χρυσ. 11.43.44 
10. «Κάστορα και Πολυδεύκε'άείσεο Μούσα λίγεια, Τυνδαρίδας, οϊ'Ζηνος 'Ολυμπίου έξεγένοντο· τους 

υπό Ταϋγέτου κορυφής τέκε πότνια Λήδη λάθρη ύποδμηθεϊσα κελαινεφέϊ Κρονίωνι, Χαίρετε Τυνδαρίδαι, τα­
χέων έπιβήτορες Γππων». Ό μ . Ύμν. XVII Είς Διοσκούρους. 

11. Διαφορετικόν τρόπον γεννήσεως των Διοσκούρων αναφέρει ό 'Οράτιος. Είς την σχετικήν προς 
την γέννησίν των παράδοσιν του "Οράτιου γίνεται λόγος περί δύο διδύμων ώων. Ά π ό τοϋ ένας έγεννήθη-
σαν οί Διόσκουροι Κάστωρ καί Πολυδεύκης, ένώ άπό τοϋ άλλου έγεννήθη ή Ελένη και πιθανώς ή αδελ­
φή της Κλυταιμνήστρα. Hör., Ars Poetica 147. 

12. Καλλίνου, 1.20 D. πρβλ. Ίλ . Π 425 Ό δ . ξ 239. 
13. Διοδ. 6.6.1. 
14. Αίσχ. Άγ. 938 
15. Παυσ. 3.13.1 
16. Θουκ. 4.110 
17. Δημοσθ. 19 (περί της Παραπρεσβείας) 158 
18. Πολυβ., 'Ιστοριών τα Σωζόμενα 4.67,9 καί 68,2 4.73,5 5.60,4 
19. Παυσ. 3.20.2 Αυτόθι 3.2Ó.1 «ή δε Πολυδεύκειά έστιν αύτη τε ή κρήνη καί Πολυδεύκοος ιερόν έν 

δεξιςί τής ές Θεράπνην οδού». 
20. Αυτόθι 3.13.1 καί 3.14.6 «προελθόντι δε άπό τοϋ Δρόμου Διοσκούρων ιερόν καί Χαρίτων» Επίσης 

1.18.1 «το δε ιερόν των Διοσκούρων εστίν άρχαϊον...». 
21. Στράβ., Γεωργ. V. 3,5 
22. Πλουτ. Σύλλας 33,4 πρβλ. Δίων. Κασ. 59. 28.5 
23. Παυσ. 5.15.5 Αυτόθι 10.33.6 «...είσίν έν τή άγορςί βωμοί, καί αυτούς οί μεν Διοσκούρων, of δε έπι-

χωρίων είναι φααιν ηρώων». 
24. Αυτόθι 8.21.4 
25. Αυτόθι 4.31.9 καί 3.26.3 «ταύτη τή νησίδι (Πέφνφ) αγάλματα Διοσκούρων χαλκά μέγεθος ποδιαϊα 

έν ύπαίθρφ τής νησίδας έστιν». Πρβλ. G.W CLARKE, The Dioscuri of the Lacus Juturnae, LATOMUS, 
XXVII 1968 147-48. 

26. Πολυαίνου, Στρατηγ. Βιβλ. Δεύτερον 31,2 (1) Πινδ. Ίσθμ. 5.30 
27. Άθήν. 4.184 fl(II, 315). 
28. Πλάτ. Νόμ. 7,6 (796 Β) 
29. Παυσ. 4.27. 1-6. 
30. Πολυαίνου, δνθ' άν. Βιβλ. Πέμπτον 5.8,2 14.17,2 
31. Ό μ . Ίλ. Α 482 Ό δ . β 428 η 252 μ 421, 438 
32. Ήροδ. 2,96 
33. Ό δ . μ 230 
34. Ήροδ. 1,1942 3,372 3,593 7,1002 

35. Αυτόθι 1,1663 Πινδ. Πύθ. 4.341 «έπεί δ' εμβόλου κρέμασαν άγκυρας ϋπερθεν». 
36. Ό μ . 'Ιλ. Κ 35 Λ 600 
37. Σοφ. Φιλ. 481-2 Αυτόθι 1451 Εύρ. Άνδρ. 1120 
38. Πρβλ. Σοφ. Φιλ. 343 «ήλθόν με νηί ποικιλοστόλω μέτα». 
39. Πράξ. 28,11 
40. Πρβλ. Ό μ . Ύμν. 33,8 
41. Ήσιόδ. Έργα καί Ήμέραι 236-7 πρβλ. Τ. Lucreti Cari, De rerum natura II, 550 καί 557-8. «infidi 

mans insidias virisque dolumque ut vitare velini, neve ullo tempore credant». 
42. PROVERBIA DIOGENIANIIV, 83, PAROEMIOGRAPHI GRAECI, THOMAS GAISFORD 

OSNABRÜCK 1972 W-GERMANY. 
43. Διοδ. 12.14.2 πρβλ. Άράτου Σολέως, Φαινόμενα καί ΔιοσημεΓα 110-11 «...χαλεπή δ' άπέκειτο 

θάλασσα, καίβίον οΰπω νήες άπόπροθεν ήγίνεσκον, άλλα βόες καί άροτρα...» Επίσης: Σόλ. 1,43 έξ. D. «...δ 
μεν κατά πόντον άλάται έν νηυσίν χρήζων οικαδε κέρδος άγειν ίχθυόεντ' άνέμοισι φορεόμενος άργαλέοισιν 
φειδωλήν ψυχής ούδεμίαν θέμενος». 

44. Στράβ. ενθ' άν. 17.1,6 έξ. καί Φίλωνος, Είς Φλάκκον 5,26 έξ. 
45. "Αλλαι θαλάσσιοι θεότητες ήσαν: ό άποβατήριος Δίας, ό Ποσειδών, οί Πρωτεύς, Νηρεύς καί 

Φόρκυς γνωστοί ώς «άλιοι γέροντες». Κατά μίαν διήγησιν (Kern, Orphicorum Fragmenta) ό Φόρκυς μαζί 
μέ τον Κρόνον καί τήν Ρέαν ήσαν τά αρχαιότατα τέκνα του 'Ωκεανού καί τής Τιθύος, δύο θεοτήτων, αί 
όποϊαι κατήγοντο άπό του Ουρανού καί της Γης. Κατά τον Ήσίοδον (Θεογ. 237) ήτο υίός τής Γαίας καί 
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τοΰ Πόντου. Οϋτως ό Φόρκυς ήτο ό αρχηγός δλων των θαλασσίων θεοτήτων. Επίσης ό Γλαύκος, ό Με-
λικέρτης, ό Τρίτων, ή Ίνώ, οί Κάβειρον, ή Θέτνς, αί Νηρηίδες κ.α. 

46. Όμ. *Ύμν. XVII είς Διοσκούρους ένθ' άν. 
47. Πρόκλου, Χρηστομ. (Cypria 106-109) πρβλ. Πινδ., Νεμ. 10,60. «τον γαρ Ίδας άμφί βουσίν πως 

χολωθείς Ζτρωσεν χαλκέας λόγχας άκμςί». 
48. Πινδ., Νέμ. 10,74 
49. Αυτόθι 10,75 έξ. 
49α. Διός δε Λήδα συνελθόντος όμοιωθέντος κύκνω, καί κατά την αυτήν νύκτα Τυνδαρεω, έκ Διός 

μεν έγεννήθη Πολυδεύκης καί Ελένη· Τυνδαρεω δε Κάστωρ». Άπολλοδ. Μυθογ. 3.10.7. 
50. Αυτόθι 10,80 έξ. πρβλ. Λουκιανού, Θεών Διάλογοι 25(26) ΑΠΟΛΛΩΝ«...άταρ είπέμοι καίτόδε, 

τί δήποτε ούκ άμφω ξύνεισιν ήμΐν, άλλ ' έξ ημισείας άρτι μεν νεκρός, άρτι δε θεός έστιν ατερος αυτών;» ΕΡ­
ΜΗΣ «Ύπο φιλαδελφΐας τοΰτο ποιοϋσιν έπεί γάρ Εδει Sva μεν τεθνάναι των Λήδας υίέων, ένα δε άθάνατον 
είναι, ένείμαντο οΰτως αυτοί την άθανασίαν», πρβλ. Άπολλοδ. Ενθ' άν. 3.11.2 «μη δεχόμενου δε Πολυδεύ-
κους την άθανασίαν δντος νεκρού Κάστορος, Ζευς άμφοτέροις παρ'ήμέραν καί έν θεοϊς είναι και έν θνητοίς 
Εδωκε». 

51. Όδ. λ. 298 έξ. πρβλ. Πρόκλου ένθ' άνωτ. «...καί Ζευς αύτοΐς έτερήμερον νέμει την άθανασίαν». 
Επίσης: 'Απολλοδώρου Βιβλ. Γ' 14 7 «Μη δεχόμενου δε Πολυδεύκους την άθανασίαν, δντος νεκρού Κά­
στορος, Ζευς άμφοτέροις παρ' ήμέραν, και έν θεοΐς είναι καί έν θνητοίς, Εδωκε». 

52. Πινδ. ένθ' άν. 10,54 έξ. 
53. πρβλ. Γ' Βασ. ΙΘ', Μετάστασις Προφήτου Ήλιου. Επίσης σχετικές παραδόσεις περί μεταστά-

σεως θνητών υπάρχουν τόσον είς τήν Θύραθεν δσον καί είς τήν Χριστ. Γραμματείαν, αί όποϊαι έχουν 
προκαλέσει πολλάς συζητήσεις μέ θετικός ή άρνητικάς τοποθετήσεις τών ερευνητών. 

54. Λ.Ι. Φιλιππίδου, 'Ιστορία της Εποχής της Καινής Διαθήκης, 'Αθήναι 1958 σ. 223. 
54α. Ή λατρεία προς τους Διοσκούρους είχε διαδοθή είς δλην τήν Ελλάδα πρβλ. [Bethe], Dio-

skuren, έν: PAULUS, Real-Encyclopädie der Classischen Altertumswissenschaft, (herausgegeben) hrsg. 
von Georg Wissowa, Neunter Halbband, (Stuttgart 1903) a. 1087-1123. 

55. 'Ερατοσθένους, Καταστερισμοί Χ 
56. Διοδ. 4.31.1. 
57. Πλουτ. Λύσ. 12. 
58. Όρατ. Ώ,δ. 1.3,1 έξ. Μία άπό τάς άρχαιοτέρας μαρτυρίας, ή οποία ταυτίζει τους προστάτας τών 

ναυτικών Διοσκούρους μέ τον άστερισμόν, είναι καί τό άπόσπ. 109 D. L. PAGE (78 D) τοΰ ποιητοΰ 'Αλ­
καίου περί τον 7ον π.Χ. αίώνα. 

59. Εύρ. Έλ. 1659 πρβλ. Απολλοδ. £νθ* άν. 3.11.2 «μεταστάντων δε είς θεούς τών Διοσκούρων...» 
60. Διοδ. 6.6.1 
61. Δια πλείονα περί της άποθεώσεως τών Διοσκούρων ώς καί σχετικός εικόνας βλ. Antoine HER­

MARY, IMAGES DE L'APOTHEOSE DES DIOSCURES, BCH CII 1978 51-76. 
62. Πρβλ. «πολλοίς δε δεομένοις επικουρίας βεβοηθηκέναι» Διοδ. ένθ' άν., Αυτόθι «επιφανείς βοηθοί 

τοις παρά λόγον κινδυνεύουσι γινόμενοι». 
63. Πλουτ. Άριστ. 11,4 
64. Αυτόθι Σόλ. 9 
65. πρβλ. «Ό δ'αυτός αύτοΰ κύριος ών τούτους προηρεϊτο τών αγώνων, έξ ών ήμελλεν ή τών 'Ελλήνων 

ή της αύτοΰ πατρίδος ευεργέτης γενήσεσθαι». Ίσοκρ., Ελένης Έγκώμιον 25. Καί ήτο τοιούτο τό μέγεθος 
τών αγώνων καί τηλικοΰτοι οί έξ αυτών κίνδυνοι, ώστε οί πάντες ούκ έτόλμων ύπομένειν. 

66. Οί Κρήτες ίσχυρίζοντο, δτι πραγματικός νομοθέτης δέν ήτο ό Μίνως, άλλ* ό Δίας. Οί Λακεδαι­
μόνιοι έδέχοντο, δτι νομοθέτης δέν ήτο ό Λυκούργος, άλλ' ό 'Απόλλων. Επίσης καί οί Ρωμαίοι έπί-
στευον, δτι οί νόμοι εδόθησαν είς τον Νουμάν παρά της θεάς 'Ηγερίας, ένω οί Τυρρηνοί έλεγον, δτι έλα-
βον τους νόμους παρά τού θεού Ταγού. 'Ωσαύτως καί οί Εβραίοι έπίστευον, δτι ό Νόμος εδόθη είς τον 
Μωϋσήν παρά τοΰ Θεού επάνω είς τό Όρος Σινά. 

67. Αίσχ. Κατά Κτησ. 165. Ό Κέκροψ καί ό Θησεύς, οίκισταί τών Αθηνών γενόμενοι, εϊχον ναούς 
είς τήν πόλιν. Επίσης θυσίας ώς οίκιστών απένειμαν: Ή Θήρα είς τον Θήραν, ή Τένεδος είς τον Τέννην, 
ή Μίλητος είς τον Μηλέα, ή Άμφίπολις είς τον "Αγνωνα, ή Δήλος είς τον "Ανιόν κ.α. πρβλ. Ήροδ. 1,168, 
Θουκ. 5,11. 

68. Είς τήν αύλήν τοΰ βασιλέως της Μακεδονίας Κασσάνδρου περί τό 300 π.Χ. έζη ό Εύήμερος, ό 
όποιος ήτο άθεος. Είς ένα έργον του «'Ιερά Γραφή» προσπαθεί νά άποδείξη, δτι οί θεοί, οί ημίθεοι καί οί ή­
ρωες της μυθολογίας ήσαν άνθρωποι, οί όποιοι δταν έζων διεκρίθησαν δια τάς σωματικός καί ψυχικάς 
άρετάς των. Μετά θάνατον απεδόθησαν είς αυτούς θεΐαι τιμαί. Πρβλ. Σέξτ. Έμπ. ένθ* άν. 1.34 «Οίδέ λέ­
γοντες τους πρώτους τών ανθρώπων ήγεμονεύσαντας... πλείονα δύναμιν αύτοΐς περιθέντας καί τιμήν προς το 
ύπακούειν τά πλήθη, τούτους χρόνφ τελευτήσαντας θεούς ύποληφθήναι».... 

69. Diogenis Laertii, Vitae Philosophorum Lib. Ill, Plato 1 
70. Παυσ. 2.10.3 
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71. Αυτόθι 4.14.7 
72. Αυτόθι 6.6.4 
73. Αυτόθι 6.12.2. 
74. Ξενοφ. Συμπ. 8,29 
75. Ό μ . Τ μ ν . 33 Εις Διοσκούρους 
76. Παυσ. 3.26.3 
77. Ώ ς σχετικόν παράδειγμα θα ήδυνάμεθα να χρησιμοποιήσωμεν τό στίχον 559 του Φιλοκτήτου: 

«φράσον δ' απερ γ' ε"λεξας, ώς μάθω τιμοι». Ό γε λείπει άπό τό δριστον χειρόγραφον, ένώ υπάρχει είς 
πολλά απόγραφα. Ό Wunder νομίζει, δτι προσετέθη χάριν τοΰ μέτρου, άφοΰ ή παρουσία τοϋ «γε» δη­
μιουργεί τήν προηγουμένην συλλαβήν φύσει μακράν, δηλαδή τέλειον ΐαμβον ... απερ γ\ 

78. Ώ ς γνωστόν ό σύνδεσμος καί -τε έχει πολλάς σημασίας, δια των οποίων παρέχεται ή δυνατότης 
να αποδίδεται εκάστοτε ή προσήκουσα ερμηνεία. 'Αναλόγως της σημασίας τήν οποίαν ό τε- καί έχει λαμ­
βάνει τάς έξης ονομασίας: Συνδετικός, μεταβατικός, εμφατικός, έπιδοτικός, όμοιωματικός ή παραβολι­
κός, χρονικός, συσχετικός καί έπιτατικός. 

79. Λουκιανού, ένθ' άν. 25 (26) 286-287 πρβλ. Παυσ. 2.1.9 «...καί οι Τυνδάρεω παίδες, δη δη σωτή­
ρες καί ούτοι νεών καί ανθρώπων εΐσί ναυτιλλομένων» Επίσης Πλουτ. Ηθικά, 790 D «δτε. Τυνδαριδάν 
αδελφών δλιον ναύταν πόθος βάλλει». 

80. Ματθ. 8,26 Μάρκ. 4, 38-39 
81. Ερατοσθένους ένθ' άν. Χ. 
82. Διοδ. ένθ' άν. 6.6.1 
83. Άριστοτ., 'Ηθικών Εύδ. 8.12.19 (1245 b) 
84. Άρριανοΰ, τών 'Επικτήτου Διατριβών 2.18.29 πρβλ. Διοδ. 4.43.1 Λουκιανού ένθ' άν. 
85. 'Απολλώνιου Ροδίου, 'Αργοναυτικών Α' 146 έξ. 
86. Αυτόθι Β' 40 έξ 
87. Αυτόθι Β' 755 
88. Αυτόθι Δ' 584 έξ 
89. Αυτόθι Δ* 645 
90. Διοδ. 4.49.8 
91. Αυτόθι 4.56.4 
92. Αυτόθι 6.6.1 
93. Σχετική είναι ή παράδοσις περί άμεσου ανταμοιβής· δια τήν προς αυτούς προσγενομένην τιμήν 

παρά τοΰ Σιμωνίδου τοΰ Κείου. Ό τ α ν ό μέγας λυρικός ποιητής εύρίσκετο είς τήν Θεσσαλίαν καί συγκε­
κριμένως είς τήν Αύλήν τώνΣκοπαδών καί Άλευαδών, έποίησε κατόπιν παραγγελίας έπινίκιον φδήν είς 
τον υίον τοΰ Κρέοντος, Σκόπαν. Ό Σκόπας δέν εϊχε ίδιαιτέρας άρετάς ίκανάς να εμπνεύσουν τον ποιη-
τήν. Οΰτως ό Σιμωνίδης περιήλθεν είς δυσχερή θέσιν. Όθεν μή έχοντος να είπη πολλά διά τον Σκόπαν, 
είπε περισσότερα υπέρ τών Διοσκούρων. Τό περιεχόμενον δμως τής φδής δέν ικανοποίησε τον Σκόπαν, 
καί διά να τιμωρήση τόν ποιητήν τοΰ έδωσε τό ήμισυ της συμφωνηθείσης αμοιβής, είπών είς αυτόν νά 
λάβη τό έτερον ήμισυ άπό τους Διοσκούρους. Καί ώ τοΰ θαύματος! Καθ' ή ν στιγμήν ό Σκόπας καί οί επί­
σημοι προσκεκλημένοι του διεσκέδαζον, κατέπεσεν τό οικοδόμημα καί κατεπλακώθησαν άπαντες, πλην 
τοΰ Σιμωνίδου, ό όποιος κατά τρόπον θαυμαστόν μόλις εϊχεν εξέλθει. Πρβλ. Γ. Μιστριώτου, Ελληνική 
Γραμματολογία. Τόμ. Α'. Έ ν 'Αθήναις 1894 σελ. 317 Επίσης J.H. MOLYNEUX, SIMONIDES AND 
THE DIOSCURI, PHOENIX XXV 1971 197-205. 

94. Παυσ. 4.16.4,5 
95. Πολυαίνου ένθ' άν. Βιβλ. Πρώτον 41,1 
96. Αυτόθι Βιβλ. Δεύτερον 31,4 (3) 
97. Αυτόθι Βιβλ. Έκτον 1,3 
98. Διοδ. 8.32.1,2 
99. Λουκ. 'Αλέξανδρος ή Ψευδομάντις 4 
100. Διοδ. 4.63.5 
101. Πράξ. ένθ' άν. 


